
Treball de Fi de Grau

Curs 2021-2022

Ferran Puigdellívol i el seu temps

Roser Obradors Serra

Tutor: Josep M. Domingo Clua

Barcelona, 14 de juny de 2022





Sobretot això: pregunti’s en l’hora més silenciosa de la seva nit:

¿he d’escriure? [...] Aleshores construeixi la seva vida

damunt d’aquesta necessitat.

RAINER MARIA RILKE, Cartes a un poeta jove (1903)

Tinguem sempre present que el qui fa cultura, per modesta que sigui,

fa sempre una obra d’alta, de pura i de durable política, de l’única

que és prou forta per resistir els temps i mantenir-se per damunt de

totes les vicissituds de les coses i els homes.

GAZIEL, «Cultura i política (Notes d’una conferència)» (1930)

Al professor Josep Maria Domingo, per la seva incessant paciència, simpatia i guiatge.

Al meu avi Valentí, per tot l’amor i tota la saviesa que sempre m’ha donat.

Al Joan Serra, l’oncle i llibreter que em va trobar el poemari.

A Montserrat Torra, per recordar i reivindicar un llegat.



Resum:
El present treball vol ser una primera endreça i dissecció de tota la informació que s’ha pogut

anar reunint sobre un poeta inconegut, el manresà Ferran Puigdellívol i Corrons, que morí

jove, i el seu únic poemari, el pòstum Cementiri d’estels (1982). Comença amb un repàs del

panorama històric, cultural i literari de la Manresa de principis de segle XX, apartat

imprescindible per entendre el següent sobre les influències i els condicionants de la vida de

Puigdellívol. L’estudi clou amb una breu anàlisi de la seva poesia, la seva biblioteca personal

i uns quants escrits esparsos.

Paraules clau: poesia, Ferran Puigdellívol, Manresa, cultura, segle XX

Abstract:
The present work aims to be a first handling and dissection of all the information that has

been collected regarding an unknown poet, the Manresan Ferran Puigdellívol i Corrons, who

died young, and his single book of poems, the posthumous Cementiri d’estels (1982). It

begins with a review about the historical, cultural and literary outlook of Manresa at the

beginning of the 20th century, an essential part in order to comprehend the next one about the

influences and determining factors of Puigdellívol’s life. The study closes with a brief

breakdown of his poetry, his personal library and some distinct writings.
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Ferran Puigdellívol i el seu temps Roser Obradors Serra

1. INTRODUCCIÓ

La manera com se m’acut de començar aquest treball és explicant que jo, si no

hagués sigut per una fortuïta però encertada disposició d’esdeveniments, probablement

ni tan sols hauria sentit a anomenar mai el nom de Ferran Puigdellívol. Però un dia,

l’octubre del 2019, em va anar a parar a les mans un diari del Regió7 que resguardava

en una de les seves pàgines, talment com si m’esperés, una notícia amb un titular que

deia: «Redescobrint un poeta de 21 anys»1, acompanyat de la fotografia antiga d’un noi

de mirada fonda. El subtítol detallava que havia sigut manresà i que havia mort molt

aviat de tuberculosi; el cos de la notícia, que havia viscut al barri de les Escodines i que

tenia un poemari pòstum, Cementiri d’estels (1982). A mi, que aleshores feia poc que

havia encetat el segon curs de carrera, la notícia sobre l’existència d’un poeta de la

meva ciutat —del meu barri!— inèdit, pràcticament desconegut, evidentment

m’engrescava.

Vaig retallar el full de diari i em vaig passar els dies consecutius cercant un

exemplar del poemari per Internet i fent-li preguntes al meu avi, que havia nascut onze

anys més tard que Puigdellívol i, gràcies a la seva memòria indefallent, en tenia uns

quants records. El poemari me’l va aconseguir el meu oncle llibreter Joan Serra en una

llibreria de vell de Badalona, el meu avi em va respondre les preguntes i la meva mare

em va regalar la biografia Ferran Puigdellívol (1919-1941). Una vida entre versos

(2019), escrita per Montserrat Torra i Puigdellívol, neboda del poeta i filòloga. Era arran

d’aquesta publicació, que avinentment celebrava el centenari del naixement del poeta,

que s’havia escrit la notícia del Regió7. Per tant, crec que es pot afirmar que molt

segurament no estaria redactant aquest treball si els meus ulls no s’haguessin fixat en

l’article.

L’objectiu que m’ha empès a fer aquest treball, doncs, ha sigut endreçar totes les

informacions que he pogut anar congriant en relació amb la figura de Ferran

Puigdellívol, tractar d’identificar-ne de noves i de posar-ho, tot plegat, en sintonia amb

el context històric, cultural, literari i social que borbollejava a la Manresa del seu

voltant. Com el lector d’aquest treball ja deu pressuposar, una petita ciutat de l’interior

difereix força de la metròpolis barcelonina. Per molt que a Manresa hi hagués un

important nucli de cultura i intel·lectualitat, Catalunya encara estava arrapada a una

1 L’article en qüestió, de Toni MATA, es pot trobar referenciat a l’apartat de bibliografia del treball i
reproduït a l’annex.
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vella idea, antirural i monocèntrica, de manera que el postulat vingut del Noucentisme

—segons el qual els intel·lectuals catalans, fossin de la ciutat o del poble que fossin,

només coneixerien la puixança si s’unificaven— només funcionava si aquests se

supeditaven a la crescuda i capital Barcelona. En fi: un entorn sempre és determinant

per al fat de l’individu. Els naturalistes ho sabien.

Com a estudiant de Filologia Catalana, també he volgut, és clar, oferir una anàlisi

humil d’alguns dels poemes més destacats de la seva fugaç, per bé que profusa obra.

L’anàlisi se centra en poemes que puguin ser rellevants a l’hora d’explicar tots aquells

mons en què va orbitar Puigdellívol: d’una banda, el físic, això és, la ciutat de Manresa i

els seus indrets més cardinals; d’altra banda, l’interior, que en el cas de Ferran estava

ple d’una estimació per totes aquelles coses més petites, insignificants i imperceptibles;

per acabar, el nou món que comencen a veure les retines d’aquelles persones que han

experimentat la maduració sobtada de saber-se greument malaltes i, molt probablement,

a les acabances de la seva vida.

Per fer l’elaboració del treball, m’he basat sobretot en la biografia tan detallada

de Puigdellívol escrita per Torra i en la introducció amb què va encapçalar el poemari

Cementiri d’estels, que va ser editat per ella mateixa. La introducció del poemari té una

extensió de 28 pàgines, en les quals Montserrat Torra explica els fets més significatius

de la vida del seu oncle, descriu (bo i conjecturant a través del que ha après llegint els

seus poemes) com devia haver sigut el seu caràcter i com va anar esdevenint poeta, i

ofereix unes primeres píndoles de la seva poesia, és a dir, versos de poemes de l’obra

que acompanyin el que ens narra. El poemari conté 175 poemes, alguns dels quals

semblen inacabats, i té 272 pàgines. La biografia de l’any 2019, Ferran Puigdellívol

(1919-1941). Una vida entre versos, és una mica més breu: consta de 211 pàgines i, tot i

que conté una antologia de 54 poemes, és un llibre més consolidat, ja que proporciona

un gruix molt important de documentació gràfica i epistolar entorn de Puigdellívol:

- Fotos del poeta en diferents etapes vitals.

- Fragments de documents i de cartes rebudes per la família amb motiu de la

publicació del poemari l’any 1982 (dues de les quals són de Marià Manent i de

Joan Perucho).

- Enumeració de les obres que Puigdellívol tenia a la seva biblioteca (diccionaris,

gramàtiques, tractats, novel·les i llibres de poesia i de teatre, clàssics).
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- Mostres de traduccions que feia de poemes en llengua estrangera.

- Enumeració dels premis que va guanyar.

- Fragments de cartes a amics, que contenen les seves idees i inquietuds creatives.

- Exemples de revistes locals en què va col·laborar.

- Activitats culturals de les quals en va ser partícip.

… Entre molta altra informació valuosíssima, que no es podria trobar aplegada enlloc

més. És per això que no es pot donar per acabada aquesta introducció sense reconèixer

la indispensabilitat d’aquestes dues publicacions, impulsades per Montserrat Torra i els

seus familiars. Sense elles, com ja he dit, no tindria sobre què sustentar el meu treball

final de grau; més ben dit, ni tan sols hi hauria treball. No hauria arribat a sentir

l’entusiasme d’indagar, cent anys més tard, sobre un tal Ferran Puigdellívol i el seu

temps.

2. MANRESA, VILA ESPIRITUAL. PETIT FOCUS LITERARI I

CULTURAL

Tal com ja s’ha apuntat a la introducció d’aquest treball, a principis del segle XX

hi havia un notori desequilibri entre Barcelona i la resta de capitals de comarca de

Catalunya. No només l’urbs barcelonina havia rebut més de dos-cents mil immigrants

que provenien de l’Espanya meridional, sinó que mancava una vertebració policèntrica

que la connectés fermament amb la resta de ciutats catalanes. Per culpa d’això, la

imatge que anhelava el Noucentisme d’unificació de tots els intel·lectuals catalans es

traduïa, forçadament, en una supeditació i una dependència al món barceloní. Es podria

dir, doncs, que Catalunya patia de macrocefàlia.

Per descomptat, hi hagué qui se’n va adonar, d’aquest desequilibri provocat per la

desmesurada creixença de Barcelona i la inexistent compenetració amb els altres centres

culturals del territori. L’escriptor i periodista Gaziel, pseudònim d’Agustí Calvet i

Pascual, feu una conferència el 26 d’octubre de 1923 a Girona, Les viles espirituals, en

què defensà que alguns modestos centres comarcals també esdevinguessin focus de

cultura (LLANAS, 2003: 63). L’any 1926 la va incloure en forma d’assaig al seu llibre

Hores viatgeres. «Només hi ha una cultura; la cultura dels astres barcelonins i els seus

pàl·lids satèl·lits. Només hi ha una sola i veritable capital: Barcelona. Tota la resta, a

Catalunya, és província…», escrigué. I es referia a ciutats com Vic, Manresa, Igualada,
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Reus o Tortosa, entre d’altres, com a viles espirituals, que definia d’aquesta manera:

«[U]na vila ni massa gran ni massa xica, assossegada, silenciosa, dansa, on els matins

són més purs, els jorns més llargs i les nits més serenes i profundes que a les ciutats

atrafegades, i on el temps sembla que s’escola com per art d’encantament… [...]

Catalunya n’és rica, d’aqueixes viles beneïdes. I imagineu-vos el que podria ésser la

nostra terra, si una nova política cultural sàviament concebuda anés omplint de mirra

aqueixos vasos dispersos… No caldria pas, per això, destruir la capital de Catalunya.

Barcelona deu continuar essent el centre de la nostra cultura. I l’important fora… anar

equilibrant tots els seus membres» (CAHNER, 1991: 27).

És possible que, prèviament a aquests paràgrafs, el lector d’aquest treball tingués

la visió d’una ciutat com Manresa en aquella època com un món resclosit i aïllat. Però el

cert és que en aquestes ciutats mitjanes també hi havia un gran potencial cultural —i, en

conseqüència, literari— agitant-se de manera, potser, més discreta i ignorada. Calia

establir un diàleg amb Barcelona i la resta de viles espirituals; una xarxa interdependent

que les fes a totes partícips del debat cultural. No n’hi havia prou amb els intents

individuals de cadascú per fer contacte amb personatges de Barcelona o d’altres indrets

(com veurem, Ferran Puigdellívol també va fer mans i mànigues per cartejar-se amb

autors de fora de Manresa): faltava aguditzar els nuclis culturals emissors i crear

escoles, museus, instituts universitaris, biblioteques…, tasca que, positivament, ja havia

emprès la Mancomunitat de Catalunya (TOMASA, 2021: 44).

«Manresa no té consciència de ser ciutat, aquella consciència a la qual es refereix

Eugeni d’Ors en la seva glosa La ciutat i les serres, sinó de ser un poble gran. Solament

uns intents per part de l’arquitecte Firmat i la presència de dibuixants com Anselm

Corrons i la retardada aparició de Joan Vilanova [...] marcaran el pas de l’estètica del

nou-cents per Manresa, on el debat camp-ciutat és sentit amb més intensitat que en

altres indrets de Catalunya» (PARCERISAS, 1981: 21).

Gaziel, de fet, esmenta explícitament Manresa a la seva conferència de Girona

del 1923 com a exemple de vila espiritual. TOMASA defensa que si hagués pronunciat la

seva conferència a Manresa en comptes de Girona «[s]’hauria trobat una ciutat històrica,

amb persones inquietes. [...] Una ciutat en transformació, amb joves que esdevindrien

intel·lectuals a la República (decapitats per la Guerra Civil), amb industrials que no

confiaven en la ciutat, una cúria conservadora, un proletari radicalitzat. Fase crisàlida

d’una ciutat que no va esdevenir papallona» (2021: 44). I, no cal dir-ho, tot això fou el
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context sincrònic a Ferran Puigdellívol, l’embolcall historicosocial que el va modelar,

condicionar i, també, fer progressar. Per aquest motiu, no consideraria raonable

posar-me a escriure sobre Puigdellívol sense oferir abans unes quantes pinzellades de

com era la Manresa de les primeres dècades del XX.

I encara, l’11 de juliol de 1930, Gaziel es dirigí a l’Ateneu Igualadí de la Classe

Obrera per parlar sobre el tema de l’acte: «Cultura i política». LLANAS aconseguí de

transcriure l’autògraf esquemàtic que va escriure mesos després de la conferència,

probablement amb el propòsit d’ampliar-lo i publicar-lo (2003: 64). Conté les idees més

importants sobre les quals dissertà aquell dia a Igualada, algunes de les quals són molt

escaients per a aquest treball:

«I jo us dic que un gran llibre, una revista comarcal ben feta, un diari català, un

centre com aquest, un Orfeó Català i fins uns Cors de Clavé han fet més per la

catalanitat que totes les eleccions perdudes o guanyades, i que el vent

s’emporta.»

«[T]inguem sempre present que el qui fa cultura, per modesta que sigui, fa

sempre una obra d’alta, de pura i de durable política, de l’única que és prou

forta per resistir els temps i mantenir-se per damunt de totes les vicissituds de

les coses i els homes.»

2.1. Entitats i figures memorables

Manresa, igual que a la resta de Catalunya, va viure una expansió de llibertats

polítiques i socials amb l’inici del període de la Segona República (1931-1939).

Aquestes noves llibertats van propiciar una difusió de noves tendències i idees en el

món de la cultura, al qual van democratitzar-ne una mica l’accés, si bé bona part de

l’activitat era impulsada per iniciatives particulars que provenien d’una societat civil

amb un teixit associatiu cada cop més desenvolupat. «Tot i que existia la Comissió de

Cultura de l’Ajuntament de Manresa, cal precisar el seu paper: en aquells moments, la

prioritat era l’ensenyament i, a més, les dificultats econòmiques impedien a la pràctica

el finançament de grans projectes i equipaments culturals. Per tant, malgrat una major

sensibilitat social i una voluntat d’arribar al màxim possible de persones, la tasca del

govern municipal en el terreny municipal i artístic quedà, en moltes ocasions, limitada a

les bones intencions» (ALOY et al., 2009).
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Tanmateix, després de la repressió patida durant la Dictadura de Primo de Rivera,

els nous governants republicans a Catalunya van donar molta prioritat a la recuperació

de l’ús de la llengua catalana, i és per això que la majoria d’entitats polítiques, culturals,

lúdiques… van catalanitzar programes, rètols i cartells. A Manresa, la Comissió de

Cultura de l’Ajuntament va difondre la llengua i cultura catalanes mitjançant cursets,

exposicions i conferències. El març de 1932 nasqué l’entitat catalanista Palestra de

Manresa, que al seu torn, a finals d’any, va crear un comitè procatalanització constituït

per més entitats: el Centre Excursionista de la Comarca del Bages, el Centre

Excursionista Montserrat, l’Orfeó Manresa, el Ràdio Club Manresa, el Foment de la

Sardana, la Delegació Protectora de l’Ensenyança Catalana, l’Associació de Dependents

del Comerç i la Indústria, el Casal Regionalista del Bages… També hi havia moltes

altres entitats representatives, a Manresa, en aquells aleshores: l’Ateneu Obrer Manresà,

l’Esbart de Dansaires Manresans, l’Associació de Música de Manresa, els Amics del

Teatre i l’entitat esperantista Bela Espero (ALOY et al., 2009). Aquesta entitat

esperantista, el nom de la qual significa «Bella Esperança», fou fundada el 1910 i

presidida per Josep Albagés i Ventura (1877-1964), un il·lustre mestre i pedagog que

també era precursor d’un nou model escolar a l’institut Lluís de Peguera. A banda

d’introduir l’esperanto a Manresa, també va organitzar-hi, el juny de 1936, un congrés

de la Kataluna Esperantista Federacio2, i va fundar altres entitats esperantistes a Vic

(ALOY et al., s.d.).

Però no tot fou esperanto: a Manresa també s’hi van coordinar altres activitats

culturals molt rellevants, com ara la visita al Teatre Kursaal, l’any 1933, de l’Orfeó

Català i el seu director, Lluís Millet, o les conferències de Pompeu Fabra, Carles

Soldevila, J.V. Foix i dels manresans Jaume Serra i Húnter i Josep Maria Planes (ALOY

et al., 2009). Jaume Serra i Húnter (1878-1943), pensador idealista que escrivia poesia

(VERDAGUER, 2011: 45), va traslladar-se de molt jove a Barcelona, però era manresà de

naixença i, com ja s’ha comentat, va retornar-hi als 53 anys, a l’agost i setembre de

1931 (VERDAGUER, 2011: 150), per fer-hi unes xerrades divulgatives sobre filosofia.

Josep Maria Planes (1907-1936), per la seva banda, fou un reporter que arribà a ser molt

llegit i conegut fora de Manresa, però el lligam amb la seva ciutat natal i la formació

que va rebre-hi són innegables: inicià la seva carrera publicant en un diari conservador

com El Pla de Bages, on s’hi pot trobar el gruix més important dels seus articles

2 Podreu trobar un article de la Revista Ilustrada Jorba sobre la celebració d’aquest congrés annexat al
final del treball.
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(SOLERNOU, 2016: 3-4). Juntament amb un amic seu, l’escriptor i joier Vicenç Prat i

Brunet (1902-1957), amb qui compartia la fascinació per l’actualitat cultural i política,

van fundar la revista d’esquerres L’Om (SOLERNOU, 2016: 8). També va escriure un

article a la revista noucentista Civtat (SOLERNOU, 2016: 50). Malauradament, Manresa i

El Pla de Bages se li van acabar fent petits, i quan ja despuntava en el món del

periodisme local va marxar cap a la capital de Catalunya, on va contreure amistat amb

Josep Maria de Sagarra (SOLERNOU, 2016: 20). Amb tot i amb això, no va arribar a

desvincular-se mai de Manresa ni de la seva vida social, política i cultural, i sempre

trobava la manera de parlar-ne als seus articles (SOLERNOU, 2016: 63). Fou el primer

periodista d’investigació de Catalunya, i també la primera víctima, ja que fou assassinat

per membres de la FAI quan només tenia 27 anys (ALOY et al., s.d.).

Planes ens enllaça instantàniament amb una altra figura del panorama manresà

que seria imperdonable no explicar: el seu amic Joaquim Amat-Piniella. Nascut l’any

1913 (és a dir, només set anys més gran que Ferran Puigdellívol), també fou reporter i,

compromès amb la seva ciutat, el seu país, els drets humans i la llibertat, un activista

cultural i membre del partit d’Esquerra Republicana de Catalunya a Manresa (ALOY et

al., s.d.). Debutà com a escriptor el 1933 amb Ombres al Calidoscopi, i el pròleg fou

escrit per Josep Maria Planes (SOLERNOU, 2016: 85). Piniella, però, a les acaballes de la

Guerra Civil, fou empresonat en un camp de refugiats de França i després deportat a

Mauthausen, horrorosa experiència a partir de la qual va escriure la seva obra més

reeixida, K. L. Reich (1963)3.

També és digne d’esment el poeta Fidel Riu i Dalmau (1895-1981), de cert relleu,

qui també fou periodista i molt present en la vida cultural manresana. Va dirigir El Pla

de Bages, del qual n’era redactor fix, i va crear i també dirigir les ja mencionades

revistes noucentistes Cenacle i Civtat. Col·laborà a L’Om. Escrigué poemaris com La

veu subtil (1920) o Terra amorosa (1927) i va participar en certàmens literaris de

diverses ciutats. Guanyà recurrentment premis de la Flor Natural en els Jocs Florals de

Barcelona. Es cartejà amb Josep Maria López-Picó i Marià Manent (LÓBEZ, 2019).

3 A pesar de la proximitat d’edat, no hi ha constància de cap mena de correspondència entre Ferran
Puigdellívol i Joaquim Amat-Piniella. És altament probable que s’haguessin conegut o que, almenys,
haguessin sentit a parlar l’un de l’altre, però potser no s’acabaven d’amigar a causa de les seves posicions
ideològiques divergents (com veurem més endavant, Puigdellívol es va afeccionar més als sectors
conservadors i catòlics de la ciutat).
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Si hem de posar-nos a parlar de més figures manresanes memorables, però, convé

fer esment de Pius Font i Quer (1888-1964), lleidatà i manresà d’adopció, botànic que

va fer aportacions molt importants en l’estudi de plantes i bolets. Entre moltes coses, va

dur a terme una gran feina de recopilació de noms populars de plantes a tot arreu de

Catalunya juntament amb el seu mestre, el botànic de Castellgalí Joan Cadevall

(1846-1921). Antonieta Feliu i Miró (1896-1968), en l’esfera política, fou una activista

molt important que impulsà la creació del Grup Femení d’ERC a Manresa i a molts

pobles de la comarca. Va redactar articles al setmanari El Dia i a La Rambla de temàtica

social, cultural i feminista, i va tenir un paper destacat en el salvament de la Seu de

Manresa, que el Comitè Antifeixista volia enderrocar l’any 1936 (PARCERISAS, s.d.). Qui

també publicà asíduament a El Dia fou la manresana Anna Solà i Sardans (1918-2004),

taquimecanògrafa, de valors feministes i compromesa políticament. Va capitanejar

moltes manifestacions i actes públics que s’organitzaren a Manresa i al Bages, i també

va fer moltes conferències radiofòniques (PARCERISAS, s.d.).

Resseguint de manera més general la situació cultural i literària a Manresa durant

la República, s’ha de destacar altrament la formació de Penya Art, un grup d’arts

plàstiques conduït pel pintor Evarist Basiana i Arbiell, introductor de l’impressionisme,

el cubisme i el simbolisme a la ciutat, i amb Joan Vilanova, Estanislau Vilajosana, Lluís

Uró o Josep Torrent com a deixebles. Igualment, l’any 1932 s’inaugurà la Biblioteca

Pública de la Caixa de Pensions que, en conjunció amb la Biblioteca Popular, la

biblioteca de l’Arxiu Històric de la Ciutat, la del Centre Excursionista de la Comarca

del Bages i la del Centre Excursionista Montserrat, conformava un dels nusos de la

xarxa de biblioteques de la localitat (ALOY et al., 2009).

2.2. Premsa

Fins aquí ja s’han anat destapant uns quants noms rellevants de la premsa

manresana que es publicava a l’època de Puigdellívol, però no s’hi ha aprofundit. En

primer lloc, convindria d’esmentar El Pla de Bages, diari fundat el 1904 i dirigit pel

poeta Fidel Riu i Dalmau, que comptà amb els primers articles del periodista Josep

Maria Planes. Fou el diari més important i influent de Manresa durant molts anys, i fins

i tot, ocasionalment, impulsava activitats culturals a la ciutat (SOLERNOU, 2016: 23).

Primer seguí una línia conservadora, amb la religió i la pàtria com a axiomes principals,

però poc abans de la República prengué un rumb més catalanista i liberal, i com a
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conseqüència del cop d’estat del 19 de juliol de 1936 va ser confiscat pel POUM, fins

que, arran dels Fets de Maig del juliol de 1937, un any més tard, desaparegué del tot

(ALOY et al., 2009).

Amb una ideologia oposada, existia El Dia, creat a finals del 1929, republicà.

Comptava amb Joaquim Amat-Piniella com a director i redactor, i amb les activistes

Anna Solà i Antonieta Feliu i Josep Maria Planes com a redactors, entre d’altres (ALOY

et al., 2009). És de cronologia convulsa, ja que fou suspès, multat i censurat diversos

cops.

Una altra revista molt destacada és la Revista Ilustrada Jorba, que va publicar

mensualment des del juliol de 1909 fins al desembre de 1937. No només fou coetània a

Ferran Puigdellívol, sinó que ell mateix hi va escriure alguns articles4. Hi col·laboraven

literats i erudits de tota la comarca, i també l’escriptor i periodista vigatà Pere Ausió

Rovira (1886-1970), que feia molta vida a Manresa i també participava en la redacció

del setmanari carlista i antirepublicà Seny. Ell i Miquel Bosch i Jover (1900-1960), un

pedagog i escriptor de Calders —que també en va ser el director a partir del 1934— en

foren els redactors principals. Comptava amb nombroses il·lustracions del ja esmentat

Lluís Uró (ALOY et al., 2009) i, atès que l’empresa Casa Jorba l’editava i distribuïa arreu

de l’Estat, era bilingüe. Combinava seccions més comercials, lúdiques i

propagandístiques amb apartats verament culturals, tal com denota la notícia del juny de

1936 sobre el congrés de la Kataluna Esperantista Federacio que se celebrava a

Manresa.

També tingué molt de ressò la Civtat, exponent del Noucentisme manresà, amb el

subtítol Ideari d’art i cultura. A banda de revista, també era un projecte cultural i

artístic que pretenia «difondre la veu de pensadors, autors i artistes bagencs i catalans»

(TORRA, 2021) i que fou finançat i impulsat per Ramon Torra i Pujol (1887-1946), el

propietari de la Impremta de Sant Josep de Manresa, la qual era responsable de la

impressió i edició d’un munt d’obres i de premsa. El primer número de Civtat es publicà

el gener de 1926, i es va editar a la Impremta de Sant Josep des del febrer del mateix

any. El director en fou Fidel Riu i Dalmau, i Josep Maria Planes també hi escrigué un

article. Segons SOLERNOU, els articles eren sobre ciència, lletres art i literatura, i «tot i ser

una revista de molta qualitat, va ser deficitari [el projecte]. I a mesura que s’anaven

4 El paper que hi va tenir Ferran Puigdellívol es precisa a l’apartat 3.2.
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acumulant les pèrdues, va disminuir la periodicitat de la revista» (2016: 50). De fet,

Civtat va néixer durant la segona etapa del Noucentisme, menys esplendorosa que la

primera. Però SOLERNOU també reporta que la barcelonina Revista de Poesia, a la desena

edició, comentava: «[T]é una presentació impecable, i una variada densitat

d’aportacions cabdals, harmònicament diverses. [...] Faria honor a la ploma de

qualsevol crític i assagista europeu». Precisament, Civtat representava aquest rebuig

noucentista pel provincianisme, atès que aspirava a una projecció global, però alhora,

sense renunciar a la rusticitat pròpia dels homes de comarques (PARCERISAS, 1981: 21).

Aquesta contradicció ja la palesaren conscientment a la primera edició: «… tenim

establert temps ha un corrent ideològic que renova la nostra saba i ens fa mantenir una

atenció latent per tots els problemes que agiten l’esperit. Entenem, doncs, que serem

sempre manresans tant com més en contacte ens trobem amb els grups selectes de la

nostra terra i d’Europa» (TORRA, 2021).

Entre molts altres personatges de renom, hi col·laboraren en forma de prosa,

poesia, crítica, assaig, traducció o art plàstic autors com: Víctor Català, Josep Carner,

Xavier Benguerel, Guerau de Liost, Salvador Dalí, Mateu Janés i Duran, Agustí

Esclasans, Josep Maria Folch i Torres, Maria Teresa Vernet, Federico García Lorca,

Tomàs Garcés, Sebastià Gasch, Josep Maria Junoy, Josep Maria López-Picó, Marià

Manent, Carme Montoriol i Joan Puig i Ferreter (TORRA, 2021). Es publicaren vint

facsímils des del gener de 1926 fins al febrer de 1928.

Civtat, de fet, pretenia emular el llegat que havia deixat una altra revista

noucentista manresana, Cenacle (1915-1917), en què també hi havien participat Josep

Carner, Eugeni d’Ors, Josep Pla, Carles Riba, Carles Soldevila, Marià Manent, Antoni

Rovira i Virgili i Josep Maria de Sagarra (SOLERNOU, 2016: 49). LÓBEZ diu que «és

considerada la primera revista cultural important de la ciutat del segle XX» (2019).

Fidel Riu i Dalmau i el seu amic Ignasi Armengou (1895-1954) en foren els creadors.

2.3. La Impremta de Sant Josep

Seria indisculpable no dedicar un apartat d’aquest treball de fi de grau a la

Impremta de Sant Josep de Manresa, ja mencionada. No només fou una empresa, sinó

que també va significar tot un element de cultura a la ciutat de Manresa des de 1882 i

durant els més de cent anys que va estar en funcionament. Es va fundar a primers
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d’octubre de 1882, en el període de restauració borbònica, quan Manresa, igual que la

resta del país, experimentava uns canvis econòmics, socials i urbanístics transcendents.

Després de la Tercera Guerra Carlina, gràcies a la nova situació més estable, la vida

ciutadana anava ressorgint a poc a poc la vida ciutadana i amb ella, inquietuds literàries

i artístiques (GASOL, 1983: 54-56). El local de la Impremta de Sant Josep, successora de

l’antiga Impremta Trullàs —extingida el 1878—, en un principi, va ocupar el número 8

del carrer de les Piques, i anava acompanyat d’una llibreria.

Els socis fundadors de la impremta eren Domingo Vives, qui ja havia sigut

propietari de la Impremta Trullàs, i Josepa Martí, la viuda de Josep Torroella, difunt soci

de Vives. En triar aquest nou emplaçament i aquest nou nom, s’estaven emparant sota la

protecció de Sant Josep, la devoció envers el qual havia crescut notablement en aquella

època. El primer imprès en llengua catalana és del 1884 i es tracta d’un modest full

estampat amb un poema de Jacint Verdaguer, «Veniu a Maria» (GASOL, 1983: 62).

La raó social Domingo Vives i Vda. de Torroella es va dissoldre el 1903, i a partir

d’aleshores Vives va obrir una nova impremta al carrer de Sobrerroca, núm. 38: la

Impremta Catòlica de Domingo Vives. Josepa Martí, per la seva banda, va associar-se

amb el seu fill gran, Francesc Torroella i Martí, que en aquell moment ja era major

d’edat, i tots dos van ser els titulars de la Impremta de Sant Josep durant quinze anys. El

1918, però, el cardoní Ramon Torra i Pujol, provinent de la indústria tèxtil, va

adquirir-la i va esdevenir-ne el propietari i titular. A partir de llavors, començà una

època de fort creixement per a la impremta. Torra, el març de 1920, es va associar amb

el seu cunyat, Raimon Ferrer i Ferrés, i va formar la nova raó social Torra i Ferrer, S. en

C., que el 1926 va tornar a canviar per Ramon Torra, S. en C. Durant tots aquests anys

no només van modificar-se els títols de la raó social (i alternant entre forma catalana i

forma castellana), sinó que també es va ampliar l’obrador tipogràfic pel de

l’enquadernació. Es veu que, simultàniament, el local també havia anat traslladant-se:

del carrer de les Piques, núm. 8, a la Plaça d’en Creus, núm. 8; el 1920 es va instal·lar al

carrer de Sobrerroca, núm. 25-27, en un local més ampli; el 1936, al carrer del Born,

núm. 11; el 1942, al carrer d’Urgell, núm. 25; i l’any 1968, deu anys més tard del canvi

de raó social a Impremta de Sant Josep, S.A., al carrer de Sant Cristòfol, núm. 215

(GASOL, 1983: 62-63). Posteriorment, la impremta acabà al polígon industrial de Sant

5 La numeració actual no coincideix amb la de fa més d’un segle.
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Fruitós de Bages. El 2010 es va vendre a una empresa francesa, i al cap d’uns anys fou

tancada.

La Impremta de Sant Josep, durant els seus cent anys de vida, produí tant obres

de caràcter particular (fulls de propaganda, esqueles mortuòries, programes,

esdeveniments familiars…) com venal: un total de 270 llibres i opuscles (documentats),

2 diaris, 5 setmanaris, més de 30 revistes i 7 butlletins. Sovint, les publicacions no eren

editades per persones ni entitats locals, sinó de fora de Manresa, però que acudien a la

secular Impremta de Sant Josep perquè gaudia d’un reconeixement important (GASOL,

1983: 69).

Els llibres eren de temàtica literària, gramàtica, històrica, religiosa o científica, i

podien estar escrits en català, en castellà, en francès o bé en llatí. El botànic Pius Font i

Quer, que era amic de la família Torra, dirigí la revista científica en llatí Cavanillesia.

L’historiador i arxiver Joaquim Sarret i Arbós (1853-1935) hi publicà molts llibres

històrics i opuscles durant l’espai de quaranta anys. (GASOL, 1983: 64). Entre d’altres,

s’hi imprimien les revistes Civtat —la qual, com ja s’ha explicat a l’apartat anterior, era

impulsada pel mateix Ramon Torra—, la Revista Ilustrada Jorba, L’Om… I, fins i tot,

obres literàries d’autors manresans:

- Poesies (1894), d’Antoni Camps i Fabrés. Poesia.

- Flors bosquetanes (1910), de Josep Espelt. Novel·la.

- La veu subtil (1920), de Fidel Riu i Dalmau. Poesia.

- Terra amorosa (1927), de Fidel Riu i Dalmau. Poesia.

- Un Llibre Verd (1932), de Vicenç Prat i Brunet. Assaig.

- Les flors absurdes (1935), de Josep Martí i Farreras. Poesia.

- El milicià desconegut (1936), d’Àngel de Montserrat. Novel·la.

- Màners (1949), de Lluís Soler i Terol. Tragèdia en cinc actes.

- Cementiri d’estels (1982), de Ferran Puigdellívol i Corrons. Poesia.

Quan s’hi imprimí el poemari Cementiri d’estels, qui manava ja no era Ramon Torra i

Pujol, que havia mort l’any 1946, sinó el seu fill i successor Albert Torra i Ferrer, qui ja

havia format part de l’empresa com a aprenent. Albert Torra s’encarregà de la

continuïtat de la impremta i de la Llibreria Torra (component inseparable malgrat els

freqüents canvis d’ubicació). El 18 d’abril de 1993, Josep CAMPRUBÍ escrigué al diari

Regió7: «Ara, sobrepassats els 190 anys dels primers impresos de Trullàs i els 110 anys
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de fecunda història de la manresana impremta sota el títol de Sant Josep, constatem amb

satisfacció, el 1993, que els successors dels antiquíssims tallers gràfics continuen

entintant de lletres raimes i més raimes de paper.»

En definitiva, es pot assegurar que la Impremta de Sant Josep constituí un punt

importantíssim de “manresanisme” durant tot el seu segle i escaig d’existència en la

geografia cultural la ciutat.

2.4. Certàmens literaris

Com a dies d’intensa promoció de la llengua i literatura catalanes i de gran

participació popular, existia Sant Jordi o Diada del Llibre. Justament, va ser pel dia de

Sant Jordi de l’any 1934 que J.V. Foix i Carles Soldevila van acudir a la ciutat per fer

les seves conferències, que portaven de títol «La Vida i els Llibres». La diada de Sant

Jordi, a més, coincidia sempre amb la Festa de l’Impressor, així que l’Associació Obrera

de les Arts del Llibre organitzava un concurs de portades, en la qual participava bona

part dels manresans (ALOY et al., 2009).

Pel que fa a la celebració de concursos literaris, Manresa també s’hi lluïa, a la

seva manera. Abans de l’adveniment de la República, hi hagué una mena de pugna entre

les Joventuts Carlistes, que van organitzar uns Jocs Florals, i l’Ajuntament de Manresa,

que va subvencionar uns altres Jocs organitzats per l’Associació de Dependents del

Comerç i la Indústria (ADCI). Però a partir del 1931, els governants d’Esquerra

Republicana de l’ajuntament es van desmarcar d’aquests certàmens, creient que estaven

passats de moda, i van decidir que deixarien de patrocinar-los.

Durant el Bienni Negre (1933-1936) es van tornar a organitzar uns nous Jocs

Florals, que van ser portats a terme al Teatre Conservatori per l’Associació de la Premsa

de Manresa i Comarca, però amb el retorn dels Ajuntaments democràtics —febrer de

1936, després del Bienni Negre— van tornar a ser suspesos (ALOY et al., 2009). L’única

excepció, de fet, fou aquell mateix any. Per la Festa de la Llum6 es van celebrar uns Jocs

6 Festa de gran importància històrica i simbòlica a Manresa que commemora cada any el Misteri de la
Llum, llegenda segons la qual el 21 de febrer de 1345, quan els manresans patien una greu sequera i
havien vist com el bisbe de Vic els paralitzava la construcció del canal de la Sèquia que tant necessitaven,
el raig d’una llum misteriosa i resplendent vinguda de la serra de Montserrat va penetrar una de les
finestres de l’Església del Carme, dividint-se en tres sota l’absis. El fet fou interpretat com un senyal diví
i les obres de la Sèquia es van poder reprendre.
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Florals Infantils, presidits per Josep Maria Folch i Torres, i en els quals Ferran

Puigdellívol també formà part de la comissió administrativa.

3. LA FIGURA DE FERRAN PUIGDELLÍVOL

Ferran Puigdellívol i Corrons va néixer el 29 de setembre de 1919 a les

Escodines, un barri de Manresa de tradició pagesa, i concretament a Cal Ferlando, una

de les cases pairals seculars que hi ha que tenen sobrenom, ubicada al carrer de Sant

Bartomeu (CLOSAS, 1982: 65). Era fill de Maria Corrons i Jaume Puigdellívol —o, tal

com era conegut, el Jaumet de Cal Ferlando7—, pagesos benestants que també tenien un

terreny amb ametllers al costat de la Central Elèctrica la Catalana8.

Va tenir una bona educació: fins als sis anys, anà a una escola de barri, la del

senyor Josep Massegú, a qui anomenaven “senyor Pepet”, i fins als tretze al col·legi

dels Germans de la Doctrina Cristiana, a on va començar a estudiar comerç. Tot i ser un

alumne que sobresortia, semblava que no s’hi acabava de trobar bé, i la seva mare el va

canviar a l’acadèmia Calmet perquè hi estudiés peritatge mercantil. El director

d’aquesta acadèmia es va adonar que, malgrat la seva edat tendra, Puigdellívol era un

noi que estava força cultivat culturalment, molt més que la resta de joves de la seva

edat. És per això que va suggerir al seu pare que l’enviés directament a la universitat.

Aquest, però, s’hi va oposar diametralment (TORRA, 1982: 13-14).

3.1. Fill de pagès, però apadrinat per la poesia

Ferran Puigdellívol ja feia molts anys que llegia, d’ençà que era petit. Tanmateix,

va ser en aquella època quan van néixer les seves ganes de fer poesia. Pels nombrosos

versos que n’hem heretat, es pot entreveure un noi llegit, entusiasta, viu i enamoradís.

Però els que segurament eren els seus trets més aparents i, fins i tot, essencials, eren

l’afany impetuós que tenia per escriure poemes i la seva sensibilitat. A pesar de la seva

mort prematura per tuberculosi, que només va permetre-li d’entregar-se a la pruïja de

crear durant uns vuit anys, va deixar escrits 175 poemes, i això sense inventariar els que

es devien extraviar o els que ell devia descartar i llençar. Sense cap mena de dubte,

Puigdellívol era un jove de Manresa, nascut en una família de pagès, que havia

8 Antiga central elèctrica construïda vers l’any 1920 que es troba a la carretera de Manresa a Igualada, a
uns 2 quilòmetres del nucli urbà.

7 Comunicació oral de Valentí Serra Juvells, entrevista del 16-02-2022. Vegeu l’annex.
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començat a escriure silenciosament, però que volia encaminar la seva vida cap a una

direcció que ell veia clara: la de ser poeta. I així ho reafirma en un parell dels seus

poemes:

“En somnis soc un cavaller feudal

que els sants blassons admira

i que dessota el blau d’un finestral

va fent sonar la lira.”

(...)

(«Poema de la meva lira», 20 d’abril 1937)

(...)

“No en sé més coses de mars i arenes,

puix que a la musa li donc fatic

si la trec fora de les carenes…

I amb altres muses, com les sirenes,

no hi soc amic.”

(«Marina», agost 1936)

Considerant que és un cas segurament tan antic com el món, el perfil d’un poeta

fill de pagès pot resultar-nos familiar. Pot fer-nos pensar, per exemple, en Jacint

Verdaguer i Santaló, el poeta de la Plana de Vic que va néixer en una masia de

Folgueroles. A diferència de Puigdellívol, però, es podria opinar que Verdaguer no

sentia la mateixa necessitat d’allunyar-se de les seves arrels rurals, i que fins i tot acollia

el seu doble aprenentatge vital en aquests seus versos tan famosos:

“Poeta i fangador só

i en tot faig la feina tan neta

que fango com un poeta

i escric com un fangador.”

No crec que Puigdellívol renegués dels seus orígens. Fet i fet, podem trobar

versos en els quals parla amb tendresa del seu pare i del seu ofici, com els següents:
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(...)

“La mare no pensa només que amb nosaltres,

voldria que fóssim ben alts i valents,

com el nostre pare que escampa les garbes,

que sembra, que llaura i no té por del vent,

i després arriba a la taula i explica

que enguany les glaçades han fet mal arreu,

que de les ametlles ha mort la collita,

que la terra és molla i no hi pots ficar el peu.”

(...)

(«Chora», 12 juliol 1940)

Ara bé, el que sí que va ocórrer en el seu cas és que les seves il·lusions no eren

compatibles amb el que s’esperava d’ell. Mentre que Jacint Verdaguer —seguim amb el

folguerolenc com a exemple— fou el tercer fill de vuit germans i va poder seguir sense

entrebancs (si més no, fins a un determinat moment) la seva carrera eclesiàstica i

literària, Ferran Puigdellívol havia nascut després de dues noies, cosa que el convertia

en l’hereu de Cal Ferlando. S’esperava, per tant, que prengués el relleu de la pagesia.

Però el que volia Puigdellívol era dedicar-se al conreu de la poesia, i no pas treballar la

terra. Es veu que pel barri de les Escodines fins i tot es comentava: «A Cal Ferlando

tenen un noi molt espavilat… Però el pobre Jaumet ja diu que no se’n podrà pas refiar»9.

No queda clar si aquesta volença va ser vista com una «rebel·lió» per part de tota

la seva família. Amb tot, es pot intuir que el seu pare no va entendre i no va donar

suport a les seves inquietuds culturals i literàries. Ens ho demostra el fet que, tal com ja

s’ha contat, no va accedir a deixar-lo cursar estudis universitaris. Se l'enduia a l’hort per

ensenyar-lo a ser pagès, però Puigdellívol s’esquitllava i llegia o escrivia d’amagatotis.

La seva mare semblava que el comprenia més (TORRA, 1982: 20-21). Que se li permetés

estudiar comerç i, més tard, peritatge mercantil, deu ser indicatiu que els seus pares

volien que tingués l’oportunitat de gaudir d’una mica de formació, però només fins a un

cert punt. En qualsevol cas, Ferran Puigdellívol tenia una passió, si bé la seva persistent

9 Comunicació oral de Valentí Serra Juvells, entrevista del 16-02-2022. Vg. l’annex.
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producció poètica i el seu constant bellugueig entre actes culturals assenyalen que no

estava disposat a abandonar-la (fer-se gran és matar el pare, diuen), no es podrà saber

mai amb seguretat si aquestes haurien vençut els desitjos dels seus pares; la mort li va

esborrar el que li quedava de trajectòria.

3.2. Ambicions truncades

Reprenguem, però, el fil de la seva biografia. L’any 1933, quan Ferran

Puigdellívol estava estudiant a l’acadèmia Calmet i s’anava fent aparent que tenia un

bon bagatge cultural, també va ser l’any en què va començar a dedicar-se a la poesia,

aproximadament, i a participar a la Secció Teatral de la Federació de Joves Cristians10 i

al Casal Regionalista11, si bé s’ha de dir que al teatre no s’hi va tornar a dedicar mai

més. L’any 1934 va entrar a treballar a la secció de queviures de Cal Jorba, uns

magatzems molt populars de Manresa, i gràcies a aquesta feina va poder escriure els

seus primers articles12 a la Revista Ilustrada Jorba, que editava l’empresa i que

s’imprimia a la Impremta de Sant Josep. És impossible destriar quins articles són els

seus, de la revista, perquè la seva signatura no apareix per enlloc, i ara per ara no hi ha

proves suficients per atribuir-li un pseudònim. Podria ser que s’hagués ocupat dels

articles no signats però, com és natural, tampoc no hi ha manera de detectar quins. Al

capdavall, hi col·laborà de tant en tant encara que, segons TORRA, «el senyor Jorba li

proposà de dedicar-se d’una manera més exclusiva a la revista, sempre i quan prescindís

de dur a terme tantes activitats diferents [...] [E]ll no hi accedí, perquè no es volia sentir

massa lligat» (1982: 14). De tota manera, es veu que fins i tot va arribar a ser-ne

l’editor13.

Nogensmenys, va ser a l’edat dels 16 anys (any 1936) quan Ferran Puigdellívol

va començar a involucrar-se en activitats culturals de més envergadura: va ser cridat a

13 Comunicació oral de Montserrat Torra, entrevista del 22-05-2022. Vg. l’annex.

12 Aquesta afirmació es podria posar en dubte, tot i així, ja que Montserrat Torra trobà a l’escriptori de
Puigdellívol un retall de diari que és un article que escriví parlant sobre les Festes de la Llum al diari El
matí. (Vg. l’annex). No hi ha manera d’esbrinar-ne la data perquè a l’hemeroteca de dit diari,
estranyament, no hi apareix.

11 Edifici modernista ubicat a l’actual número 12 del Passeig Pere III de Manresa i que primer serví per
projectar-hi cinema, però que a partir del 1913 fou comprat pel diputat de la Lliga Regionalista Josep
Claret i destinat com a seu del Casal Regionalista.

10 La FJCC fou iniciada a Barcelona l’any 1931. Es definia com un moviment de joventuts catòliques no
relacionat amb cap partit polític que duia a terme activitats de formació, esportives, etc. Vertebrat per
grups arrelats a les parròquies d’arreu de Catalunya, va arribar a ser constituït per més de 8.000 joves
(MASRIERA, 2012: 14), que popularment s’anomenaven “fejocistes”. Franco la prohibí per catalanista.
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formar part de l’administració de les Festes de la Llum, típiques manresanes, fet que li

va permetre organitzar uns Jocs Florals Infantils. Aquest esdeveniment devia ser molt

important per a ell, perquè fins i tot va guardar-se retalls de les cròniques que en van fer

els diaris manresans14. I no només li va suposar un gran entusiasme, sinó que també li va

permetre fer coneixença de Josep Maria Folch i Torres, qui aleshores tenia 56 anys i ja

era una figura consolidada en el món literari català. De fet, no ens hauria de sorprendre

que Folch i Torres es trobés entre la comissió administrativa d’aquests Jocs, tenint en

compte la seva copiosa producció literària adreçada a infants i adolescents. A partir

d’aquí, Puigdellívol i ell es van mantenir en contacte per carta. Tres de les lletres que es

van escriure encara avui són conservades15. L’última és del març de 1940, quan a

Puigdellívol encara li faltava un any per morir, però ja era tuberculós; Folch i Torres li

parla del «Manojo de cuentos» que en aquells aleshores estava preparant l’editor

barceloní Josep Baguñà i Martra i d’unes qüestions literàries i de censura, entre d’altres,

fets que demostren que el nostre poeta no va arraconar mai l’interès per mantenir-se en

contacte amb la cultura i l’actualitat literàries del moment, fins i tot quan estava malalt.

Puigdellívol també va tenir l’oportunitat d’escriure durant els quatre anys

següents unes notes que parlaven sobre les Festes de la Llum al Llibre d’Entrades i

Sortides de la Confraria de la Santíssima Trinitat16, que són l’única constància que hi ha

sobre les Festes en aquell període del 1936 i el 1940, car fins aquest darrer any no es

van tornar a celebrar uns Jocs Florals (i, com veurem, els del 1940 van agafar un caire

molt diferent). A Puigdellívol, aquestes notes li foren encarregades «probablement per

ser l’únic d’aquells administradors que romania a Manresa» (TORRA, 1982: 14).

Aquesta inserció progressiva a l’esfera literària que hi havia a Manresa en aquell

moment devia ser per a Ferran Puigdellívol, que escrivia poesia amb delit a tothora, un

motiu d’exultació. Des de la seva òptica, podem comprendre que li sembli tot un

reeiximent que se’l comenci a tenir en compte en aquells cercles que potencien el que

més li agradava de fer. «Diguem, doncs, que com que se sent poeta, vol ser poeta, és a

dir, que des de molt jove li surt de dins una força i una sensibilitat que l’empenyen a fer

16 La Confraria de la Santíssima Trinitat era l’associació, existent des de l’any 1345, que va administrar
les Festes de la Llum de Manresa fins a finals del segle XX. Com si es tractessin d’uns annals, feien
constar en uns llibres com havia anat la celebració: al Llibre d’Entrades i Sortides. El 1995, la Confraria
passà a anomenar-se La Misteriosa Llum.

15 Es poden llegir a l’annex d’aquest treball. Si hom s’estima més consultar-les en persona, també són al
Museu de la Fundació Folch i Torres, al castell de Palau-solità i Plegamans.

14 Comunicació oral de Montserrat Torra, entrevista del 22-05-2022. Vg. l’annex.
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poesies i que va sentint com això l’omple de tal manera, que s’hi dedica amb tota

l’ànima per a aconseguir de ser-ne de debò», escriu TORRA (1982: 16). Crida l’atenció,

de la primera cita, aquest vol ser poeta. Això vol dir que Ferran Puigdellívol tenia un

desig, una aspiració, un somni, quelcom que el cridava. Tenia molt clar que volia ser

poeta, i que per ser-ho no li bastava compondre versos i prou; havia de fer-se un lloc,

havia de bregar, havia de moure fils, havia de ser reconegut; la gent havia de saber que

era poeta, també.

«[E]n Ferran cerca de relacionar-se amb el món literari en tot allò que aquest li

pugui oferir», explica TORRA (1982: 19). «Ja no es tracta només d’una tasca de creació i

de lectura, sinó d’un intent de contacte amb la vida d’aquells cercles on es manifestin de

manera viva aquestes activitats. Converses, amistats, actes artístics i literaris». Entre els

veïns del barri, per exemple, sembla ser que Puigdellívol era conegut com el noi de Cal

Ferlando al qual li agradava molt escriure poemes. N’havia dedicat a la seva família

(«Rossinyol del Canigó», «Rosari de família», «És el teu Sant»…) i fins i tot havia

regalat algunes jaculatòries amb estampes, per exemple com a recordatoris de primera

comunió17.

D’altra banda, va mantenir un contacte epistolar molt intens amb un amic de

Manresa, Josep Boixet, puix també era poeta18, sobretot a l’estiu del 36: s’havien enviat

cartes llarguíssimes en què s’explicaven la poesia que escrivien, intercanviaven

impressions sobre metàfores i recursos poètics, els rampells d’inspiració que els

venien… I, fins i tot, es feien crítica literària mútuament: «Sàpigues que m’agrada molt

aquella idea teva de “com si et miressis el cel per la foradada d’una escala”», escriu el

jove de Cal Ferlando el 17 de juny de 1936. «La trobo molt encertada. Et felicito.

Després, trobo també molt encertada la paròdia dels meus versos [...] Estic

enamoradíssim del teu últim vers, en el que em dius que m’escolti bé els sorolls de la

ciutat i el vent barrejat entre les canyes [...].»

No obstant això, Puigdellívol també va intentar d’anar més enllà i establir tracte

amb autors ja reconeguts i consolidats: Josep Maria Folch i Torres (que ja hem

esmentat), Josep Maria Boix i Selva, Josep Maria López-Picó i el poeta Mateu Janés i

18 TORRA conta que l’any 1982, amb la publicació de Cementiri d’estels, li va dedicar un poema a
Puigdellívol, «Elegia de l’amic absent» (2019: 27-29). Va arribar a publicar, però a Internet sols es pot
trobar en venda un poemari, Els nostres bells amics (1989), de poemes sobre animalons i amb
il·lustracions de Rosa Maria Camps Ramos, dibuixant manresana.

17 Comunicació oral de Valentí Serra Juvells, entrevista del 16-02-2022.Vg. l’annex.
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Duran. Amb ells també va bescanviar-hi correspondència. Boix i Selva19 fins va

escriure-li, en una carta del 26 d’agost de 1937: «Em plaurà molt conèixer-vos

personalment, presentar-vos homes de lletres i tenir-vos per company de camí…»

(TORRA, 1982: 28). I en una altra del 14 de novembre de 1937: «Maria del Carme

Albagés20 m’ha parlat del descontent que sentiu per les vostres produccions. No pot

deixar de sentir-lo el qui té un alt desfici de perfecció. El que cal és que aquest

descontent en lloc de deprimir i descoratjar, inciti i esperoni». En aquestes

correspondències s’hi pot endevinar un Ferran Puigdellívol gentil, sol·lícit i entusiasta, i

delerós per nodrir-se de noves lectures. Boix i Selva li recomanà obres com el Glosari

de Xènius, Converses de Goethe amb Eckermann i autors com Rilke i Jacobsen, «dos

grans poetes nòrdics, poc coneguts encara a Catalunya» (carta del 17 de desembre de

1937). En diverses cartes també s’hi poden detectar les ganes del manresà, aleshores de

disset anys, per fer noves coneixences en el món literari català —«Ja he parlat de vós al

Mestre J. M. López-Picó. Li plaurà molt conèixer-vos» (carta del 24 de novembre de

1937), «Em pregueu que us posi en relació amb Ignasi Agustí. No puc complaure-us. És

molt lluny» (carta del 13 de desembre de 1937)—, així com el seu descontentament amb

les obres que podia llegir i adquirir per Manresa: «Em dius que a les biblioteques

manresenques, hi ha pocs llibres importants», li escriu Josep Maria Boix i Selva en una

carta del 6 de febrer de 1938, quan ja es tutejaven. «¿Vols dir? ¿Ja coneixes tots els

volums de la “Bernat Metge” i molts, de la Biblioteca Literària i la Biblioteca <A Tot

Vent>?»21.

A partir d’aquí, va ser com si Puigdellívol s’esbadellés de cara al món cultural i

literari manresà: va ser-hi encara més actiu i va participar en activitats de caràcter

divers. D’una banda, es va atrevir a presentar poemes a diferents certàmens literaris,

dels quals en van ser premiats uns quants: «Rosari de família», «Cançó de les

campanes», «Carrers i camins»… D’altra banda, va dinamitzar amb altres companys

sessions de lectura de poemes amb Acció Catòlica, i més endavant també fou cridat a

fer unes conferències radiofòniques sobre costums i festes tradicionals de Manresa

(TORRA, 1982: 28). El febrer de 1939, al costat del Reverend Joan Vall i Cortacans, va

21 Totes aquestes cartes de Josep Maria Boix i Selva, i d’altres, figuren a l’annex del treball.

20 Bibliotecària d’institut, primer a Manresa i després a Barcelona, i filla de Josep Albagés. Segurament
conegué Puigdellívol a Manresa i després Boix i Selva a Barcelona. Comunicació oral de Montserrat
Torra, entrevista del 22-05-2022. Vg. l’annex.

19 Ço és, el germà del monjo de Montserrat Maur Maria Boix i Selva, director de la revista Serra d’Or del
1962 al 1994 i responsable de les Publicacions de l’Abadia de Montserrat.
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organitzar un altre acte per a les Festes de la Llum, d’índole no especificada (TORRA,

1982: 15). L’any 1940, ja en ple franquisme, l’habitual celebració dels Jocs Florals que

es feia durant les Festes de la Llum fou substituïda per un “Certamen Literario”, i a

Ferran Puigdellívol se li va encomanar que en fos el secretari. Aquest càrrec li va

comportar molts esforços perquè, malgrat que el programa era en castellà i la

convocatòria especificava que totes les composicions havien d’estar «escritas en

español», ell va intentar que l’acte fos tan digne com fos possible (TORRA, 2019: 75-76).

Juntament amb l’escriptor Pere Ausió Rovira, amic seu, el mestre Valeri Caldas

Altimiras, Josep Pla Casasayas, l’adovcat Ramon Espelt Miserachs i José María

Benavente García-Fanjul, que presidia el Certamen, va constituir el tribunal

qualificador. L’acte es va celebrar al Teatre Conservatori i Benavente García-Fanjul hi

pronuncià unes paraules. Ferran Puigdellívol, com a secretari, es va haver d’encarregar

d’escriure una memòria en castellà, Certamen Literario, on va transcriure el pregó, el

discurs presidencial, el nom de la reina de la festa (Rosa Maria Genovès Miralpeix) i hi

va reproduir totes les composicions guanyadores. La nomenclatura dels premis d’honor

havia variat radicalment, mirall de quina devia ser la fosca situació del moment: «Las

cinco rosas (Flor Natural): A la mejor poesía que laude la Victoria. Las cinco flechas de

oro (l’Englantina): A la mejor poesía que glorifique el Imperio Español. Las cinco

cruces de hierro (la Viola): A la mejor poesía en homenaje a los Caídos».

Dissortadament per a Puigdellívol, les negatives del seu pare (que el volia a

Manresa), la guerra civil, la tuberculosi (que l’havia estat encalçant des de principis del

39) i, finalment, la mort, van acabar trinxant-li els anhels de futur. Tan sols un mes més

tard de la celebració del Certamen Literario, que per a Puigdellívol havia sigut tot un

èxit, el metge va manar-li de fer llit; la malaltia li reapareixia de manera contundent. A

finals de gener de 1941 encara va tenir temps de presentar tres textos en prosa en

castellà («La poesía y la Fiesta de la Luz», «Montserrat y la Luz» i «Folklore

manresano»), un per a cada modalitat del Certamen Literario que es repetia aquell any

per la Llum, i un breu recull de poesia intitulat Cáliz de sangre per als premis de “Tema

libre (verso)”, i són els darrers textos datats que escriu (TORRA, 2019: 77). El març de

1941 fou enterrat. En plena jovença, quan es trobava en una etapa esclatant i quan

encara li quedaven projectes inconeguts per fer. Amb un munt de potencial únic

malbaratat. Els cercles literaris i culturals li havien quedat constrets a la mateixa ciutat

que l’havia vist néixer vint-i-un anys abans, i ell sense haver fet el que desitjava
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—perquè se sap que ho tenia secretament enllestit—: publicar un llibre amb els seus

versos.

3.3. La gesta de Cementiri d’estels: sepulcre i estrelles

Abans de morir, Puigdellívol ja tenia planificada l’estructura d’un poemari:

consistia en set llibres de vint-i-cinc poemes cadascun, tots els que havia escrit entre

1932 i 1940, ordenats de manera cronològica. Els tenia meticulosament endreçats,

numerats i disposats en set sobres diferents, titulats «L’alba i els cignes», «Or vell, de

somni», «Vals», «Llàntia del camí nevat», «El ventall de la dama invisible», «L’estel i

les núvies» i «Riba de lliris». Aquests set sobres, al seu torn, van ser guardats en una

capsa de sabates. En total, 175 poemes; alguns escrits amb llapis o amb ploma, d’altres

mecanografiats; uns quants, amb versos ratllats i reescrits. Però cap d’aquests papers va

veure la llum del dia fins al cap de trenta-set anys, quan Montserrat Torra, la seva

neboda, conscient que havia tingut un oncle poeta i moguda per la curiositat de

conèixer-lo més, va demanar a la mare de Ferran Puigdellívol si li podia ensenyar més

poemes seus. Torra va dur a terme la tasca de llegir-los, fer-ne l’estudi primigeni i

editar-los en la forma final de poemari, publicat l’any 1982 i batejat amb el nom

Cementiri d’estels, que Puigdellívol ja havia fet servir per titular un antic recull de

poemes que també havia pensat de publicar (TORRA, 2019: 14).

Com ja s’ha dit en un apartat anterior, la impressió i relligadura del llibre fou feta

a la Impremta de Sant Josep de Manresa, per l’any del seu centenari (1882-1982). Per si

el lector d’aquest treball encara no ha parat esment en la coincidència de cognoms,

Montserrat Torra era filla d’Albert Torra, el jove que havia heretat l’any 1946 la

impremta del seu pare, Ramon Torra i Pujol. A més, el senyor Torra i Ferran

Puigdellívol havien sigut bons amics, de manera que probablement devia acollir amb un

gran entusiasme la proposta de la seva filla de materialitzar-ne l’obra poètica. El llibre

va ser cobertat amb el gravat d’un ramat de xais amb el pastor assegut al costat del Pont

Vell, amb la Seu i la Cova al fons, fet per Joan Vilanova i Roset22 a principis de segle. A

les primeres pàgines s’hi va incloure una fotografia de Puigdellívol amb 21 anys,

l’última de totes, i una dedicatòria a Maria Corrons, la seva mare: «A la iaia Maria, la

22 Important il·lustrador manresà (1908-1990) que dibuixava amb ploma. Com ja s’ha indicat a l’apartat
2.1, formava part de la Penya Art, un agrupament d’artistes manresans.

– 30 –



Ferran Puigdellívol i el seu temps Roser Obradors Serra

mare del poeta, a qui ell hauria dedicat aquest llibre», acompanyada d’uns mots de

Puigdellívol que ho corroboren:

«… per tu escrivia aquests versos, que us deixo despullats…»

(Carta de comiat del gener 1941)

En una carta del 2 de maig de 1982, arran de la publicació, un altre impressor de

Manresa, Ramon Estrada, n’elogià el producte resultant: «Estic meravellat amb el llibre

que acabeu d’editar del vostre parent. Poques vegades, darrerament, hi ha ocasió de

poder admirar una feina tan ben feta. La nitidesa de la impressió, el tipus de lletra, la

distribució de marges i dels altres blancs, el relligat, tot tan acurat i pulcre, dintre un

estil clàssic exquisit, gens arcaic» (TORRA, 2019: 24-25).

En efecte, es pot dir que aquest poemari fou el resultat d’una labor familiar

començada per Ferran Puigdellívol molts anys abans i que no va poder enllestir perquè

la mort va desbaratar-li els plans. No és l’únic autor mort de tuberculosi: ens poden

venir al cap Joan Salvat-Papasseit, Màrius Torres i Bartomeu Rosselló-Pòrcel, o fins i

tot Franz Kafka, George Orwell i Anton Txékhov. Però Puigdellívol no acaba de ser ben

bé com ells. A Txékhov, àmpliament traduït, ja se’l llegia per Europa deu anys després

de la seva mort, i a Salvat-Papasseit, reconegut en vida, ja li van publicar un any més

tard els vint poemes inèdits que havien trobat dessota el coixí on havia fet llit els seus

últims dies. En el cas de Puigdellívol, nogensmenys, tot i que gaudís de certa recepció i

projecció a dins de l’àmbit local manresà abans la vida no li fou escapçada, no hi hagué

ningú que mirés si aquell noi del barri de les Escodines que escrivia tants poemes i que

havia guanyat premis no havia deixat quelcom escrit; material digne de, almenys, ser

llegit i estudiat i, si convenia, ser publicat. Eren altres temps, més sotmesos, i la gent

segurament no s’atrevia a furetejar en una família que acabava de perdre un fill tan jove.

TORRA explica que «[e]n una carta a la família que escriu molt poc abans de morir

[Puigdellívol] diu: “Mare, recull els meus poemes i guarda’ls. No els deixis només que

al meu amic Boixet”. Els hi devien haver deixat, a en Boixet? Jo crec que no. Els van

guardar i prou. Si no, en Boixet hauria fet el mateix que vam fer [els hereus de

Puigdellívol] aleshores: mirar de publicar aquella obra poètica tan extensa fruit d’una

vida tan intensa i curta com havia estat la d’en Ferran Puigdellívol» (2019: 14). 175
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poemes que no van ser llegits ni publicats fins al cap de quaranta-un anys, quan

Montserrat Torra va sentir l’impuls de saber si havia existit producció del seu oncle i els

seus pares, impressors, van sentir la il·lusió d’enquadernar-la en forma de llibre. De

Puigdellívol, avui dia, potser sí que no en parlaria ningú de debò si no hagués sigut per

aquell impuls i per aquella il·lusió.

«Presentar una obra literària d’una persona a qui no s’ha conegut és una cosa

força difícil» reconeix TORRA, justament, a la introducció de Cementiri d’estels.

«Presentar una obra literària d’un poeta jove, desconegut, també. I presentar una obra

literària quaranta anys després d’haver estat escrita encara n’és més. Si totes aquestes

circumstàncies s’ajunten, la tasca esdevé forçosament molt complexa. [...] Tot i que la

seva poesia era coneguda dins d’un cercle d’amics i en l’àmbit literari i cultural

manresà, mai no va publicar res. Malgrat l’extensió de la seva obra, hom pensa, de bell

antuvi, que havia de ser un escriptor poc madur literàriament. Qualsevol escriptor, als

vint-i-un anys, se sent tot just a les portes de les seves pròpies ambicions literàries, i

suposo que a ell li devia passar això mateix. [...] Però la publicació d’aquesta obra,

quaranta-un anys després de la mort del seu autor, queda forçosament fora del context

literari —i, en molts casos, fins i tot polític— que li correspondria» (1982: 12-13).

A banda d’això, és evident que el context polític també era molt determinant,

l’any 1941. Suposant que Ferran Puigdellívol s’hagués recuperat de la tuberculosi i

hagués viscut uns quants anys més, hauria pogut publicar Cementiri d’estels? El país

estava sumit en l’etapa més salvatge d’un franquisme triomfant, així que ni tan sols es

podia contemplar la possibilitat de treure una obra en llengua catalana. Si més no,

circulable. Com a molt, hauria existit com a poemari clandestí, tal volta. Puigdellívol

hauria tingut l’opció de traduir els seus poemes al castellà, però considerant que tenia

els originals en català ordenats i desats en uns sobres, més aviat fa l’efecte que ja

pretenia fer-ne alguna cosa.

La seva mare, Maria Corrons, no va entregar els poemes a l’amic Josep Boixet,

sinó que els va guardar amb gelosia. Tampoc no se’ns pot assegurar que Boixet hagués

pogut fer res per eludir la censura franquista, o sigui que hauria hagut d’esperar-se fins

que s’acabés la dictadura (i, tot i així, com a molt l’hauria publicat una dècada abans

que Montserrat Torra) o bé difondre’l clandestinament. En tot cas, aquesta darrera opció

no hauria sigut gaire desitjable, perquè aleshores el poemari potser hauria sigut erm i

hauria caigut aviat en l’oblit, havent esguard que l’autor no seguia viu per fer-ne
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perdurar el ressò (forçosament encobert) amb obra nova, qui sap si en castellà o també

en català i furtívola. Tanmateix, el més probable és que el jove, que sabia perfectament

que s’estava morint, ja fos conscient que aquelles eren les seves darreres poesies en

llengua catalana i que intuís que no podrien ser publicades durant molt de temps a causa

del context polític repressiu. Per això devia deixar-ho tot tan ben arranjat, amb els

poemes distribuïts en sobres amb títol, i va assegurar-se de dir-li a la seva mare que no

ho ensenyés a ningú tret d’en Boixet: perquè confiava que aquest amic seu, amb qui

havia compartit tantes cartes i tantes confidències artístiques, seria la persona més

adequada i sabria què fer, i li publicaria el poemari anys més tard.

Encara que al final els fets no es desenvolupessin com Ferran Puigdellívol devia

preveure, el que es pot afirmar és que la figura de Puigdellívol s’hauria extraviat força

més si no s’hagués publicat pòstumament Cementiri d’estels l’any 1982. La seva família

va presentar el llibre en un acte emotiu, on van acudir velles amistats i vells coneguts de

Puigdellívol que estaven molt contents amb aquella iniciativa familiar i que tenien

ganes de compartir els records que havien viscut anys enrere amb el poeta enamorat de

Manresa, «“aquell noi eixerit i extravertit, aquell noi que escrivia tan bé”» (TORRA,

2019: 12). Els familiars també van rebre, durant els anys propers, molts documents i

cartes d’amics de Puigdellívol i literats: d’Eric Mañoses, amic; la que ja s’ha mencionat,

a l’inici d’aquest apartat, de Ramon Estrada, impressor de Manresa; del germà de Josep

Maria Boix i Selva, Maur Maria Boix; del poeta Marià Manent; de l’escriptor Joan

Perucho, qui també va escriure un article a l’Avui el 4 de juliol de 1993 de nom

«Manresa» en què parlava de les impressions que li havia causat Cementiri d’estels; i el

poema de Josep Boixet, «Elegia de l’amic absent», en memòria de Ferran Puigdellívol

(TORRA, 2019: 24-29). El fet que a Perucho i Manent els arribés a les mans Cementiri

d’estels és gràcies a Albert Torra, que va enviar-los a cadascun un exemplar del tiratge,

creient que eren dos autors populars del moment els quals havien d’assabentar-se de

l’existència del poemari23.

Al número de La Vanguardia del 5 d’agost de 1982 també s’hi pot trobar un breu

article, a la secció «El llibre català», escrit per Joaquim Ventalló i Vergés i titulat

«“Cementiri d’estels”, de Ferran Puigdellívol i Corrons», que diu el següent:

23 Comunicació oral de Montserrat Torra, entrevista del 22-05-2022. Vg. l’annex.
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«Ferran Puigdellívol i Corrons era un noi de Manresa, fill de pagesos

benestants que nascut el 1919 va començar a fer versos a tretze anys i va

morir tuberculós el 1941 quan encara no en tenia vint-i-dos. L’any abans

n’havia preparat el recull, sota el títol “Cementiri d’estels” compost de

set llibres de vint-i-cinc poemes cadascun, escrits entre el 1932 i el 1940,

que naturalment, com que eren poesia en català no va poder ser editat.

Ara la seva neboda Montserrat Torra i Puigdellívol ens el presenta en

aquest magnífic volum de 280 pàgines que la família ha decidit publicar.

Ferran Puigdellívol es manifestava en els seus poemes amb una vitalitat i

sensibilitat extraordinàries com diu Montserrat Torra en la introducció

que ha posat al llibre. Tot i que la seva poesia era coneguda en el cercle

d’amics i en l’àmbit literari manresà, mai no havia publicat res, i per això

és d’agrair que ara se’l doni a conèixer. Va escriure molt de Manresa,

dels amics, de les persones que estimava, de la guerra, de la natura, d’ell

mateix, de la seva malaltia i del seu destí. Temàtica sempre ben humana.

Ell havia dit de la seva poesia que “tal vegada tindrà poc mèrit artístic,

però humà no podrà dir-se”. I és ben veritat. Cal llegir-la. Catalunya va

perdre amb la seva mort un bon poeta, manresà.»

Atès que Cementiri d’estels es publicà l’abril del mateix any, és molt probable que

Joaquim Ventalló se l’hagués llegit durant l’estiu i decidís escriure aquestes ratlles a tall

de petita crònica literària.

Paral·lelament, al número del maig-juny de 1982 de Mirador, una revista sobre

distints afers del barri que la Comissió Divina Pastora de les Escodines començà a

editar el 1978 (TORRAS, 1989: 43), s’hi va escriure un article titulat «El redescobriment

d’un poeta del barri» que parlava de Ferran Puigdellívol i de la seva poesia amb motiu

d’una sessió que es va convocar el 3 d’abril pel Centre d’Estudis del Bages i Montserrat

Torra a l’Arxiu Històric de Manresa: «Al cap de 40 anys de la seva mort (41 per ésser

més exactes), en Ferran Puigdellívol i Corrons retorna en certa manera a la vida

literària. Ha estat “desenterrada” la seva obra i està a punt de ser posada a l’abast dels

lectors d’avui. [...] A l’hora d’escriure aquestes ratlles falten ja pocs dies per poder

adquirir “Cementiri d’Estels”».

Ramon Torra i Puigdellívol, germà de Montserrat Torra i també filòleg, va

escriure un breu article al Regió7 abans de la publicació de Cementiri d’estels per fer-ne
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difusió i per parlar de l’oncle poeta que no va arribar mai a conèixer: «Aquesta gran

activitat que va dur a Manresa al llarg de la seva vida sembla ser que era l’única manera

de poder viure una vida bohèmia com a poeta que era i se sentia; i a l’ensems el vehicle

per a poder rebre novetats literàries i el mitjà per a donar a conèixer la seva producció.

En Ferran Puigdellívol s’anà fent poeta en base a aquests tres pilars: la incessant lectura,

l’afany d’escriure i la seva actitud davant la vida. [...] Estic segur que Cementiri

d’estels, de Ferran Puigdellívol i Corrons, poeta manresà, tindrà una acollida molt

favorable.»24

La conclusió de tot plegat, però, és clara: ni el poemari ni res de tot això s’hauria

fet sense la gesta de Montserrat Torra i la seva família, i la voluntat i el designi de

Ferran Puigdellívol s’haurien perdut en les vicissituds del temps.

4. L’ESCRIPTORI DE PUIGDELLÍVOL

En aquest últim apartat convé, finalment, centrar-se en l’obra ixent de tot plegat,

és a dir, la manera com tot el context de la seva ciutat, les circumstàncies

historicosocials, les vivències personals i les influències d’altres autors van concretar-se

en la poesia del jove Ferran Puigdellívol, i també en diversos escrits que va deixar

esparsos i que Montserrat Torra va poder aplegar de la seva biblioteca. Per exemple, la

traducció d’un poema de Stéphane Mallarmé, un índex de tots els llibres que posseïa a

la seva biblioteca personal, un inventari de definicions de mots que no sabia… Al cap i

a la fi, la biografia d’un poeta no basta —o no hauria de bastar mai— per conèixer-lo: la

mena de poesia que va escriure és allò que més informació ens pot revelar sobre la seva

persona. I, per tant, el que hi havia a l’escriptori de Puigdellívol també ens descobrirà

més coses sobre qui era ell, com pensava i què sentia.

4.1. Poemes

Puigdellívol era un creador exigent: quan Montserrat Torra va examinar els

sobres de cartes que contenien els seus originals, i que més tard van construir Cementiri

d’estels, va observar que molts estaven plens de ratllades, gargots, anotacions,

rectificacions, que tenien diferents versions… I això tenint en compte que la gran

24 Les cartes de Manent, Perucho i Maur Maria Boix, i els articles del Mirador, el Regió7, La Vanguardia
i l’Avui, poden ser consultats a l’annex del treball.
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majoria ja havien sigut escrits a màquina. Si Puigdellívol va sentir la necessitat de

supervisar-los fins i tot quan ja estaven preparats i disposats, només cal imaginar totes

les esmenes per les quals ja devien haver passat aquests versos abans de ser

mecanografiats. Aquesta voluntat de polir i corregir l’equipara a molts altres autors

literaris. L’escriptor Joan Sales, sense anar més lluny —baldament estiguem parlant de

dues obres de caràcter molt dissemblant—, va passar-se tota una vida revisant i reeditant

la seva novel·la, Incerta glòria.

Ferran Puigdellívol, per desgràcia, no va poder comptar amb tant de temps, però

tot i així va deixar-nos més de 175 poemes. L’edat precoç que tenia quan va morir

podria suggerir inexperiència. I el cert és que en els versos s’hi pot presagiar una

evolució futura cap a un estil encara més brillant que al final no va arribar.

Nogensmenys, són uns versos magnífics per a un jove de 21 anys. Un poema tan breu

com «Estança» ja ho evidencia:

“Estaves repenjada en el silló.

Eres com una boira purpurina.

I damunt la finor de ta pell fina

el canari filava una cançó.

Defora, pel jardí, semidivina,

la fosca s’adormia en la paor…

Estaves repenjada en el silló.

Eres com una boira purpurina.”

En 8 versos i dos quartets decasíl·labs, Puigdellívol ens transmet una sensació de

quietud i de mut esbalaïment davant de la visió d’una noia o dona (no sabem si alguna

noia que coneixia, alguna de les seves dues germanes o de la seva mare) repenjada en

una cadira que l’ha ullprès, i és capaç d’expressar la rivalitat entre la finor i l’aura

purpurina (bronzejada, com si fos una pintura) que l’envolta, amb la fosca que hi ha més

enllà de l’espai on són, cobrint-ho tot, «adormint-se». Tot plegat crea un contrast que

ens pot fer evocar els quadres de clarobscur del cinquecento. La repetició dels dos

primers versos del poema a l’acabament era una tècnica força recurrent en Puigdellívol,
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ja que també apareix en altres poemes de Cementiri d’estels. Fins i tot podia invertir-ne

l’ordre, per crear un efecte de “desenrotllament”.

En un cantó oposat, també escrigué poemes més extensos i sumptuosos, capaços

de pintar en la imaginació de qui els llegeixi tot un seguit d’imatges diàfanes i

trepidants:

“Ara, la mar s’adormí lentament.

Ja no brama la blava pantera.

Dalt al pal, fustigada pel vent,

s’esparraca la negra bandera.

Jo soc un corsari d’endins de la mar.

Navili, solca que solca!

Que em plau la quimera, la brega, l’atzar

i la sang del ferit que es revolca.

Que em plau la tempesta de núvols vermells

i veure que el xàfec s’escampa

i s’enfonsen per la mar els vaixells,

mentre llampa, que llampa, que llampa.

Llavors una esclava bonica respon:

–Si aquesta cançó, en el teu cor no hi fa falta,

calla, pirata, que jo estic malalta

i tinc molta son, molta son.

–I després del terrible combat,

un parell d’abraçades ben franques,

les dentetes ben blanques, ben blanques,

dues perles i un llavi pintat.

Al teu rostre un reflexe de llum,

però ben viva, ben viva,

a prop teu, Missenyora Captiva,

la gran àmfora d’or de perfum,
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una barca amb escàlam d’argent,

una vela lluenta, lluenta,

la mar de color de menta

i una blanca carícia de vent.”

(«Cançó del pirata», a Magda Molins)

I encara hi ha més. Sovint, Ferran Puigdellívol també havia escrit poesies de

forma molt depurada i versos hexasil·làbics, com a màxim, que amb pocs mots ja

transmetien l’essència que ell volia. Vegem-ho amb «El vent»:

“Passa rabent.

Mossega les teulades

i xiula, de vegades,

escandalosament.

Núvols.

Grisor.

Marçot de polseguera.

Apunta la primera

flor.

Volves.

Ruflets.

Les fulles fan sardana.

El vent

–flauta profana–

fa tremolar els avets.

Vent

–vellot pansit–,

que riu com un ganàpia;

ara ha saltat la tàpia.
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Nit.

Mireu si és bestiota,

que fent una riota

de mal esperit,

es posa a donar voltes

i enyora el Carnestoltes,

que és mort i consumit.”

O, fins i tot, en un nivell més extremat, versos monosíl·làbics com «Cançó de

bressol». La composició, en aquest cas, accentua la puerilitat causada pels monosíl·labs

a través d’onomatopeies (piu, nyiu) i diminutius (nin). I aquesta mateixa puerilitat és el

que fa que el poema pugui assemblar-se, com bé diu el títol, a una cançó de bressol:

“-Tinc

son.

-Nin,

dorm.

Els

Reis,

pel

nen,

un

tren

han

dut

i un

ós

i un

gos

qu’és
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mut.

L’ós

per

un

piu

fa

nyiu!

fa

nyiu!

i al

tren

del

nen

no’s

veu

ni

llum

ni

treu

mai

fum.

-Tinc

son.

-Nin,

dorm.”

Respecte a «El vent», hi ha qui addueix que s’hi percep Joan Salvat-Papasseit

com una clara influència (TORRA, 2019: 19), i tampoc seria forassenyat, perquè el 1936

(any en què es va escriure aquest poema), feia onze anys que Salvat-Papasseit havia
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mort i ja era considerat un mestre. A més, Puigdellívol tenia obres seves a la seva

biblioteca.

De fet, casualment és sobre la traça d’influències en la seva poesia el que el poeta

Mateu Janés i Duran li deia en una carta del 14 de gener de 1938: «He sentit el bategar

de quelcom que comença a viure. [...] Transllueu, però, entre altres petites ombres que

anireu deixant pel camí, de l’endins de les vostres composicions, les influències. Les

sentides dels autors, potser, que més us hauran impressionat o que haureu llegit

darrerament abans d’escriure els versos que m’heu lliurat. Això és natural en un que

comença. A mesura que vós anireu prenent personalitat, a mida que anireu essent més

vós endins i enfora dels vostres treballs, [...] les influències deixaran d’ésser vistents

com ara. [...] Esforceu-vos». Janés, és clar, no li estava desaprovant a Puigdellívol que

tingués preferència per algunes autoritats literàries: simplement l’estava encoratjant

perquè continués escrivint i, d’aquesta manera, trobés la seva veu pròpia.

Josep Maria Boix i Selva, per la seva banda, a la carta del 6 de febrer de 1938, li

comentava: «La poesia que m’envies, la trobo bonica, la més bonica que m’has

ensenyat. La seva concepció, la seva pompositat i el seu èmfasi la situen, però, dintre

l’òrbita d’Agustí Esclasans, de qui conserva excessives ressonàncies. I la manera

d’escriure d’aquest Poeta, la considero perillosíssima per als joves. Cal abstenir-se

d’imitar-lo. És lava d’un volcà interior on bullen i s’agiten larves de mil lectures i

reminiscències. En els seus imitadors, ressonen i bullen els “Ritmes”, però no aquells

elements que els forneixen de la seva grandesa. ¿Per què, en lloc d’imitar Agustí

Esclasans, no imites, —tu que coneixes l’anglès—, Keats o Yeats, per exemple? —

M’agradaria molt que en la teva pròxima lletra, completis i contradiguis conceptes que

jo expresso en aquesta.»

Les cartes de Puigdellívol cap a aquests autors de renom no es conserven; Torra,

a la seva biblioteca, sols hi va poder trobar les lletres dels autors. Així doncs, no es pot

saber amb exactitud quins poemes va enviar-li a Boix i Selva, Puigdellívol, ni quins van

recordar-li a Esclasans. És bastant probable, però, que un d’ells fos «La mort de l’àvia»,

perquè fou escrit el 14 de novembre de 1937 (TORRA, 1982: 154) i l’original anava

acompanyat d’una nota que deia: «Imitació-assaig de l’Esclasans». Possiblement,

aquesta nota hi fou incorporada després de la lletra que li va escriure Josep Maria Boix i

Selva, a tall recordatori (seria més inversemblant pensar que Ferran Puigdellívol ja
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hagués escrit el poema volent calcar deliberadament l’estil d’Esclasans i que Boix i

Selva li hagués llegit la ment). Sigui com sigui, «La mort de l’àvia» fa com segueix:

“La flama dels ciris escampa gemecs per l’espai de color violeta

que vetlla el cadàver de l’àvia. I el pèndol daurat del rellotge

s’enduu la claror de la morta, pel feble neguit del vaivé del metall.

El silenci ens oculta, dessota la capa sinistra, l’esclat de pregàries

que neixen dels màgics estels de les llàgrimes vives.

El negre agombola sanglots, amb la forma de túmul.

I en l’òval dels ulls mig tancats, es presenta la cara de glaç

de la vella difunta. Darrera s’afua l’estigma de creus,

que un vent tràgic regolfa. I a fora la pluja pedrega

damunt del cristall de les llànties del cotxe de morts.

Boires grises s’estenen i palpen la desdibuixada visió

de les ombres silentes que ploren.

El vent ha apagat una llàntia…

Silenci! Que l’àvia s’ha mort

i la porten a dintre la caixa!...

«Pare nostre, que esteu en el cel…»

…

en el cel emboirat de la tarda…?

L’estela de foc de la greu processó, torturada

pel sac de gemecs dels udols de ventades sinistres,

moria darrera una plana de blat panteixanta,

com totes les ombres de l’enterrament. Dins l’inhòspit

vellut de la terra gelada, reposa per sempre el cadàver de l’àvia!

Quan tornen camí dels xiprers les petjades nocturnes,
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desplega la seva bandera d’enigmes el cant d’una guatlla…”

En prosa poètica i amb absència de rima, Puigdellívol, en aquest poema, ens

imbueix una sensació d’ofec, de tenebra. Ens descriu dues escenes depriments i

llòbregues: la vetlla plena de llàgrimes i pregàries del cadàver d’una àvia que s’acaba de

morir, amb l’espai impregnat de ciris fumejants, i el moment de l’enterrament a prop

d’un camp de blat. La transició d’una escena a l’altra es fa mitjançant el vers setzè, que

es troba en un punt central del poema: l’estructura de la pregària, «Pare nostre, que

esteu en el cel…», connecta amb el «cel emboirat de la tarda» (vers dissetè), moment

del dia en el qual la processó finalment sepulta l’àvia. El poema està plagat de

personificacions d’objectes inanimats («La flama dels ciris escampa gemecs», «El

silenci ens oculta», «El negre agombola sanglots», «un vent tràgic regolfa», «El vent ha

apagat una llàntia…»), cosa que fa que semblin gairebé ens vives, afegint-se a la

tenebrositat del poema.

Com ja manifesta Boix i Selva a la carta mencionada, «La mort de l’àvia» fa

pensar en un poema de Ritmes (1928) d’Esclasans, el «10»25. Si bé el contingut del

poema és diferent, la peça conté el mateix regust tètric, el mateix llenguatge pompós i,

com si tingués un tarannà bessó amb el de «La mort de l’àvia», molts versos acabats

amb signes interrogatius i exclamatius. Aleshores, qui sap: potser aquest era un dels

poemes d’Agustí Esclasans en els quals el nostre manresà va inspirar-se.

Puigdellívol, com que escrivia poesia constantment, té poemes de temàtica

diversa. Amb tot, podríem distingir 8 matèries diferents a Cementiri d’estels:

1. Poemes centrats en la seva localitat, Manresa. Per exemple: «El Pont Vell», «La

Seu» o «Sant Miquel i l’Om».

2. Poemes dedicats a la seva família. Per exemple: «Cançó de la Vall de Núria»,

«Chora», «Rossinyol del Canigó», «Rosari de família», «Per què plores…?» o

«És el teu sant».

3. Poemes sobre les coses petites, és a dir, «que miren de captar una petitesa

intranscendent, un so, una olor, un color» (TORRA, 2019: 41). Per exemple: «El

vent», «Sala de biblioteca», «Sonet del meu pessebre», «Cançó de galeria»,

25 Justament, aquest poema és a l’annex del treball: Esclasans el va reproduir al núm. 17 de la revista
noucentista Civtat, del febrer de 1928.
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«Hores amargues» o «El sol camina» (aquest últim el va escriure quan només

tenia 13 anys).

4. Poemes amorosos. Per exemple: «Elegia», «Al tren hi havia una noia», «Era

deliri d’amor», «Laura», «Idil·li de camp», «Glossa» o «La noia pura». Alguns

potser ni tan sols són de temàtica amorosa, però Puigdellívol els dedicà a noies

diferents. Enamoradís de mena, era una cosa que feu al llarg dels anys, no se sap

si com a pretext literari (TORRA, 2019: 50). Com els següents: «Els Sants»,

«Perdut entre perfums» o «Maria Aurora».

5. Poemes religiosos. Ferran Puigdellívol era catòlic, i això es pot veure en poesies

com «La Candelera», «No ploris», «La Puríssima», «Camí del Calvari» o

«Processó».

6. Poemes provocats per la por a la guerra i les circumstàncies tràgiques derivades

de la Guerra Civil. Puigdellívol no fou cridat a files a causa de la seva salut

fràgil, i això li provocà un conflicte intern molt gran. Trasbalsat, es debatia entre

la por per haver d’anar a les trinxeres i l’horror d’anar-se quedant sol. Poemes

d’exemple «Primavera tràgica», «Destí», «Els amics van a la guerra», «Batalla»

o «Tragèdia dels soldats».

7. Poemes amb ecos de la natura. «[S]i per una banda assenyalàvem que l’entorn

familiar li era una dificultat per a dur a terme les seves il·lusions, per l’altra li

representa una constant font d’inspiració, perquè, precisament pel fet que hi ha

de pagesia, està en contacte amb un entorn camperol que li desvetllarà força un

sentit d’apreciació pels diferents elements de la natura, i aquesta temàtica

omplirà un nombre considerable de poemes» (TORRA, 1982: 21). Per exemple:

«Riba dels lliris», «Cançó del goig i del camí fressat», «Març», «Capvespre

d’estiu» o «Pluja».

8. Poemes sobre la seva malaltia, que connoten maduresa, o més ben dit, una

maduració forçada per la consciència de saber que la mort el rondava. Abans de

la tuberculosi, Puigdellívol també havia patit de tifus. Per exemple: «La Mort»,

«Setembre de pluja», «Adeu, germana-alegria» o «Nit de juny, en vetlla».

Només amb aquesta classificació incompleta, ja podem apreciar que Ferran

Puigdellívol fou un poeta molt prolífic. I, quant a guardons, se sap que els premis

literaris que va obtenir eren tots del 1936, l’últim any en què es van celebrar certàmens
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literaris abans de la guerra (TORRA, 2019: 46). Per ordre cronològic, els premis que rebé

foren:

- Gener del 1936: concurs celebrat per la Federació de Joves Cristians de Manresa

per la Festa d’Homenatge a Jesús Obrer. Tercer premi per «Rosari de família»,

escrit el 1935, quan Puigdellívol tenia 15 anys. La revista Flama, núm. 204, del

21 de febrer, en fa una crònica.

- Abril del 1936: certamen literari pertanyent a una sessió literària amb motiu de

la Festa del Llibre organitzada pels estudiants de l’Institut de Manresa. Primer

premi de poesia per «Cançó de les campanes» i accèssit per «Camí del

cementiri» (escrits el mes anterior). El diari El Pla de Bages, del 24 d’abril, en

publica una notícia.

- Poemes que tenien l’anotació «Premiats a Manresa», però que se’n desconeix on

i quan: «Carrer Major», «Carrer de l’escola», «Camí de l’església» i «Camí del

cementiri» (tots escrits, també, el març de 1936).

Com ja s’ha comentat al final de l’apartat 3.2, Puigdellívol encara va presentar-se

al Certamen Literario de 1941 amb tres textos en prosa en castellà («La poesía y la

Fiesta de la Luz», «Montserrat y la Luz» i «Folklore manresano»), un per a cada

modalitat, i un breu recull de poesia, Cáliz de sangre, per als premis de “Tema libre

(verso)”. Són els darrers textos datats que escriu, i tots li foren ser premiats. El

setmanari Ciudad, de les FET i les JONS, que era el que imperava a Manresa en aquell

moment, va publicar el veredicte del certamen el mes de març de 1941 (TORRA, 2019:

78)26.

4.2. Biblioteca, textos i lectures

L’escriptori de Puigdellívol, hem dit, guardava un devessall de textos

interessantíssims que no només eren poesia. Com que era autodidacte, el jove llegia

amb avidesa, hàbit que li va preparar un terreny molt fèrtil a l’hora d’escriure poesia. Se

sap que molt dels seus llibres els comprava a la Llibreria Torra, de la Impremta de Sant

Josep. El que és sorprenent, però, és que ell els anava signant, numerant i timbrant amb

26 Els reports de la premsa en què hi apareix el nom de Puigdellívol amb el premi que va obtenir poden ser
consultats a l’annex.

– 45 –



Ferran Puigdellívol i el seu temps Roser Obradors Serra

la data d’adquisició i el seu exlibris, a mesura que confeccionava un índex amb tots els

que posseïa27. Vet-ne aquí una síntesi (TORRA, 2019: 36-39):

Gramática francesa, Diccionario francés-español / español-francés

Diccionari alemany-francès / francès-alemany

Eines lingüís-
tiques

Diccionario de la lengua castellana, Gramática castellana, Ejercicios de
gramática castellana (Ciurana), Ortografía castellana (Antonio Cots)

Diccionario inglés-español / español-inglés (Casares), Gramática inglesa

Gramàtica catalana (Fabra), Exercicis de gramàtica catalana 1 i 2
(Marvà), Ortografia catalana (Rosa Obradors), Diccionari enciclopèdic
català, Diccionari català-castellà / castellà-català

Resum de poètica catalana (Alfons Serra i Rossend Llatas), Vocabulario
literario (Esquerra)

Eines literàries Iniciación a la literatura (3 v.), Historia de la literatura griega, Història
sumària de la literatura catalana (Garcia Silvestre), Notes sobre literatura
estrangera (Marià Manent)

Diversos estudis literaris d’algunes obres clau.

Història de la filosofia, Iniciación a la filosofía, Curso de filosofía
elemental (Jaime Balmes), Introducció a la saviesa (Lluís Vives)

Humanitats
Historia de España i Historia universal (Ricardo Espejo i Joaquín
Naranjo), Historia de Rusia (Markoff), Història general de Catalunya
(Serra Roca), Com faig un curs comentant la història de la cultura (Josep
Lleonart)

Sermons (Sant Agustí), Historia de Cristo (Papini), Curso de apologética
cristiana (Devivier)

Explicación de los cuadros murales, Nocions d’arqueologia sagrada
catalana i Els primitius. La pintura sobre fusta (Josep Gudiol)

Arts El renaixement. Estudis d’art i poesia (W. Patter)

La música. Manual de iniciación musical (Walter James Turner)

Dèdal. Tractat breu d’història i de la tècnica d’arts plàstiques (Ramon
Vayreda)

Novel·la

Més de 100 títols d’autors catalans, castellans i estrangers: Víctor Balaguer,
Sebastià Juan Arbó, Josep Maria Folch i Torres, Aurora Bertrana, Prudenci
Bertrana, Serafí Pitarra, Joaquim Ruyra, Carles Soldevila, Maria Teresa
Vernet, Pío Baroja, Miguel de Cervantes [obra completa], Juan Valera,
Honoré de Balzac, Joseph Bédier, André Gide, Giovanni Papini, Marcel
Proust, Stendhal, Oscar Wilde…

27 Disponible (parcialment) a l’annex.
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Poesia

Uns 130 títols d’autors catalans, castellans i estrangers: Joan Alcover,
Clementina Arderiu, Josep Carner, Agustí Esclasans, Joaquim Folguera,
Tomàs Garcés, Guerau de Liost, Ramon Llull, Josep Maria López-Picó,
Frederic Mistral, Pere Quart, Carles Riba, Josep Maria de Sagarra, Joan
Salvat-Papasseit, Jacint Verdaguer, Gustavo Adolfo Bécquer, Federico
García Lorca, Antonio Machado, Francisco de Quevedo, San Juan de la
Cruz, Charles Baudelaire, Dant, Alighieri, Heinrich Heine, Giacomo
Leopardi, Stéphane Mallarmé, Alfred de Musset, Edgar Allan Poe, Rainer
Maria Rilke…

Teatre

200 títols d’autors catalans, castellans i estrangers: André Bréton, Pierre
Corneille, Goethe, Carlo Goldoni, Henrik Ibsen, Aleksandr Puixkin, Jean
Racine, Friedrich von Schiller, William Shakespeare, Ventura Gassol,
Àngel Guimerà, Apel·les Mestres, Josep Pous i Pagès, Santiago Rusiñol,
Josep Maria de Sagarra, Frederic Soler, Jacinto Benavente, Calderón,
Alejandro Casona, Miguel de Cervantes, Lope de Vega, Antonio Machado,
Eduard Marquina, Antonio Quintero, Tirso de Molina, José Zorrilla…

Autors clàssics
i medievals

Homer, Virgili, Ovidi, Èsquil…

Murmuris de corn marí, de Mateu Janés i Duran [amb dedicatòria]

Ònix i níquel, de Joan Llacuna [amb dedicatòria]

Obres d’autors
que coneixia

Terra nostra. Poemes èpics, d’Amat Gosalbes Torres [amb dedicatòria]

Soledat abrupta i Angle, de Josep Maria Boix i Selva

Constel·lacions, de Joan Querol Calvís

Manresa, ciutat de lletres de canvi…?, de Pere Ausió Rovira [amb
dedicatòria]

Així doncs, durant els seus 21 anys d’edat, es va anar configurant una biblioteca

personal impressionant i molt acabalada. I segur que la formació autodidàctica que va

guanyar a través de la lectura d’aquestes obres (o de la majoria d’elles, si més no) el va

influir enormement quan escrivia tots els poemes que ha deixat. En una carta de comiat

que va fer pensant en la seva família el 2 de gener de 1941, una mica menys de tres

mesos abans de morir de tuberculosi, Ferran Puigdellívol i Corrons va deixar escrites

aquestes paraules:

«I per fi, us dic a tots plegats que [...] si alguna cosa m’alegra molt d’haver-la

feta, és la meva Poesia. Tal vegada té poc mèrit artístic, però humà, no podrà dir-se. Hi

ha tota la meva ànima, que és com dir: a voltes hi ha Déu, a voltes el Dimoni. Jo voldria

que Déu tripliqués el número de vegades. Llavores fora bonic de dir: El dimoni en va

– 47 –



Ferran Puigdellívol i el seu temps Roser Obradors Serra

fer trenta, Sant Antoni, trenta-ú. I no hauríeu de témer per la meva salvació. Malgrat tot,

sigui el que Déu vulgui i jo hagi merescut. [...] Acabo les meves hores dient: Mare, crec

en Déu, em moro i us estimo.»

5.    CONCLUSIONS

Ferran Puigdellívol es pot prendre com un símptoma de la realitat literària i

cultural de la Manresa del moment, és a dir, de principis del segle XX. Això és, una

ciutat que també tenia el seu propi ecosistema d’escriptors, intel·lectuals, erudits,

entitats, premsa i celebracions de certàmens literaris. Com ja s’ha relatat, en foren

exponents considerablement importants el reporter Josep Maria Planes, Joaquim

Amat-Piniella i el poeta Fidel Riu i Dalmau, el director de moltes revistes manresanes.

Les més destacables, segurament, són El Pla de Bages, La Revista Ilustrada, Cenacle i

Civtat, perquè totes són un vèrtex de cohesió de moltes altres figures reconegudes de la

comarca, el Bages, o d’altres llocs de Catalunya com Barcelona. A la revista noucentista

Civtat, per exemple, hi van col·laborar autors de renom com ara Víctor Català, Guerau

de Liost, Joan Puig i Ferreter, Josep Carner, Josep Maria Folch i Torres, Josep Maria

Junoy, Federico García Lorca, Marià Manent, Salvador Dalí…, fet que en demostra la

seva rellevància. També és elogiable la Impremta de Sant Josep, que va formar part de

la ciutat des del 1882 i en fou tot un símbol cultural.

L’autor de què tracta aquest treball de fi de grau, doncs, va créixer immers en

aquest ambient. Puigdellívol no només va créixer amb la il·lusió de ser poeta i va

convertir el fet d’escriure poemes en un exercici tan continu i biològic com respirar,

sinó que també va esforçar-se per arreplegar un bagatge cultural i una instrucció

adequada, mitjançant la lectura i la participació en activitats organitzades a Manresa,

que li milloraren les aptituds i li permeteren de construir-se literàriament encara més.

Venia d’una família de pagès, i el seu pare no va mostrar-se mai favorable a la seva

afició, car el volia d’hereu i treballant la terra, de manera que no va rebre cap formació

universitària. Malgrat això, la biblioteca de què es va anar proveint Ferran Puigdellívol

en el transcurs dels anys és excepcional. Això el converteix en un autodidacte.

El jove, entusiasta, extravertit i amb una veritable passió per la poesia, també feu

mans i mànigues per relacionar-se amb altres literats del moment: Mateu Janés i Duran,

Josep Maria Boix i Selva, Josep Maria López-Picó i Josep Maria Folch i Torres. Amb
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ells bescanvià poesies, anècdotes, i es deixà aconsellar pel seu criteri, més conreat.

També s’escriví moltes lletres amb un seu amic de Manresa, Josep Boixet, en les quals

conversaven sobre poemes, impressions literàries i ambicions de presentar-se a

concursos literaris. I això no és tot: la ciutat de Manresa també va començar a tenir a

Puigdellívol en compte. L’any 1936 se’l va cridar perquè formés part de la comissió

administrativa d’uns Jocs Florals Infantils per les Festes de la Llum (conjuntament amb

Folch i Torres), li van premiar uns quants poemes, se’l va convidar a fer alguna

conferència radiofònica i també, ja en plena dictadura (any 1940), se li va encarregar

que fos el secretari d’un Certamen Literario que es feia en substitució dels Jocs Florals.

El tifus i la tuberculosi, però, van malmetre-li la salut i, eventualment, li van

causar una mort prematura als 21 anys, fet pel qual Puigdellívol no va poder realitzar el

seu somni: publicar un llibre amb tots els poemes que havia deixat preparats. La seva

neboda, Montserrat Torra, va publicar-li el poemari l’any 1982, quaranta-un anys més

tard de la seva mort, i li va posar de títol Cementiri d’estels. Són poemes sobre Manresa,

sobre la seva família, sobre coses petites i aparentment insignificants, amorosos,

religiosos, sobre la guerra, sobre la natura o, ja de més maduresa, sobre la seva malaltia

terminal i la proximitat de la mort. En efecte, Puigdellívol fou un dels preciosos casos

de joves que se senten interpel·lats per la poesia i no poden evitar escriure’n en tot

moment, perquè donava sentit a la seva vida, però també un dels injustos casos de joves

que se’n van massa aviat del món.

Per acabar, seria important emfasitzar que no s’ha pretès donar una mirada closa i

definitiva sobre el tema. No sols s’ha de tenir en compte que el que tenim entre mans és

un treball de final de grau, que en essència han de ser succints, sinó que molt

possiblement encara hi deu haver un feix d’informació, de detalls, de matisos i de

coincidències sobre el manresà que encara no s’han descobert, però que potser algun dia

se sabran. Encara manca, per exemple, un estudi més ric i aprofundit de la seva obra

poètica. En un futur, seria estimulant classificar i analitzar tots els poemes de Cementiri

d’estels, i potser reconèixer-hi més influències i estils poètics. De tota manera, m’agrada

imaginar-me aquest treball com un punt de partida: el fregadís entre dues pedres

fogueres —la incansable dedicació de Montserrat Torra perquè l’obra del seu oncle no

caigui en l’oblit, i el meu afany per investigar i interpretar tota la documentació

recollida— que pot encendre quelcom, una mica de fogalleig. Ni que siguin tres

guspires.
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ANNEX

PÀGINES DEL NÚMERO 320 DE LA REVISTA ILUSTRADA JORBA (1-V-1936) EN QUÈ S’EXPLICA

QUE SE CELEBRARÀ UN CONGRÉS DE LA KATALUNA ESPERANTISTA FEDERACIO ENTRE FINALS DE

MES I PRINCIPIS DE JUNY. EXTRETES DE PREMSA CATALANA DIGITALITZADA.
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ROSER OBRADORS: Doncs tu te’n recordes, no, avi, del Ferran Puigdellívol?

VALENTÍ SERRA: Ferran, Ferran Puigdellí… Ferran Puigdellívol Corrons.

ROSER OBRADORS: Sí, exacte.

VALENTÍ SERRA: Corrons.

ROSER OBRADORS: I on vivia?

VALENTÍ SERRA: Aquí al carrer…, al carrer de Sant Bartomeu, ara el número… Exacte,

no el sé. Carrer de Sant Bartomeu. Al barri de les Escodines.

ROSER OBRADORS: Exacte. I oi que em vas dir que casa seva es deia Cal Ferlando?

VALENTÍ SERRA: Cal Ferlando, no Fernando, no. Cal Ferlando. Ho dèiem aixís. Podé sí

que s’hauria de dir Fernando, però Cal Ferlando.

ROSER OBRADORS: I el seu pare era pagès, oi que sí?

VALENTÍ SERRA: El seu pare era el Jaumet de Cal Ferlando, el gran de tres germans, tots

pagesos. Tots pagesos.

ROSER OBRADORS: I oi que també em vas dir que et recordaves una mica del professor

que li va fer classes? No sé si era capellà. Em vas explicar que et recordaves del mestre

que li havia fet classes, al Ferran Puigdellívol.

VALENTÍ SERRA: No sé si era el mossèn Bosch…

ROSER OBRADORS: Mossèn Bosch. Que em vas dir que era bon home.

VALENTÍ SERRA: I tant. I era el mossèn de les monges de Santa Clara.
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ROSER OBRADORS: D’aquí el convent de Santa Clara?

VALENTÍ SERRA: D’aquí el convent de Santa Clara. I amb una seva, i amb una seva

germana, d’aquest del Ferran, com [quan] es va casar, jo li vaig fer d’escolà a la Coveta

de la Cova…

ROSER OBRADORS: Ah, sí?

VALENTÍ SERRA: I tant!

ROSER OBRADORS: D’una germana del Ferran Puigdellívol? Ah, molt bé.

VALENTÍ SERRA: Sí, una germana. Que ensenyava de cosir amb [a] la tieta Conxita, la

tieta Dolors. Aquestes noies hi anaven.

ROSER OBRADORS: Ah, sí?

VALENTÍ SERRA: I tant, eren noies. I encara me’n recordo d’això que et dic de fer

d’escolà que, que em sembla que, i a-ara no voldria dir cap mentida, no sé si em van dar

cinc pessetes d’aquell temps, podé, màxim podé dugues. Però jo em penso cinc

pessetes, em van dar. D’haver fet d’escolà com es van casar.

ROSER OBRADORS: Molt bé. I llavors, què, tu què en pensaves, de Cal Ferlando? Vull dir,

eren bons veïns, no?

VALENTÍ SERRA: Molt bona gent. I aquí a casa seva hi tenien, i encara hi deu ser, un hort

molt gran, i el seu pare el cuidava molt bé. Ja deien, «el Jaumet de Cal Ferlando és molt

polit!». Després nosatres, més cap aquí, perquè tenien també uns ametllers cap allà

radere a la Catalana, [...] ens daven per a les ovelles la pell de les ametlles.

ROSER OBRADORS: Ah, molt bé.

VALENTÍ SERRA: Ja, i, però pujaven, i ens ho preparaven… Bona gent. Perquè llavòns,

com que es va morir el fill, que haguera d’haver sigut l’hereu, va quedar aquesta noia
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que ensenyava de cosir, que era la gran —perquè eren dues germanes, del Ferran—. La

gran es va casar amb un noi de Viladordis. D’una casa que en deien a Cal Mas, però

aixís com de motiu, el Forn. No sé de què venia. El Forn, sí. Molt bona gent. Tant la

banda de Cal Ferlando com de la banda d’on va venir el gendre, aquest el… Que es deia

Genís. Genís Mas.

ROSER OBRADORS: Genís Mas.

VALENTÍ SERRA: Genís Mas.

ROSER OBRADORS: Molt bé. I llavors, tu, concretament del Ferran Puigdellívol, te’n

recordes d’alguna cosa?

VALENTÍ SERRA: Jo no… Ja llavòns… Perquè van dir que s’havia mort de tisi, que em

sembla.

ROSER OBRADORS: De tuberculosi, crec.

VALENTÍ SERRA: De tuberculosi. Llavòns deien de d’allò. Sí, sí-sí. El que llavòns també

hi havia sempre, va durar anys, bona relació. Perquè llavòns tenien, ja et dic, bastants

ametllers, i els naven a ajudar a collir les ametlles el tiet Nasi amb el seu pare, que li

dèiem l’avi Pepet. I llavòns, com [quan] a casa del tiet Nasi i l’avi Pepet havien de

veremar, collir el raïm, els Ferlandos, el Jaumet i el seu gendre, el, el d’allò, com hem

dit que es deia, el…

ROSER OBRADORS: El Genís… Mas.

VALENTÍ SERRA: El Genís… Venien a la vinya a collir raïms, i per això que hi havia una

gran relació.

ROSER OBRADORS: Clar.

VALENTÍ SERRA: I d’allò. Llavòns també me’n recordo que un any van tenir a Cal

Ferlando la bandera. Es devia acostar la festa de la Puríssima i van tenir la bandera de la
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Puríssima tot el dia penjada allà a casa seva, tan llarga que arribava a mig carrer. Sí, sí,

sí.

ROSER OBRADORS: Perquè tu, avi, tu, llavors… En aquella època, quan vas conèixer el

Ferran Puigdellívol, ell més o menys quina edat tenia, te’n recordes? Era jovenet?

VALENTÍ SERRA: Oh, mira. Perquè… Bueno, llavòns ell podé tenia uns divuit anys.

ROSER OBRADORS: Divuit, hmm.

VALENTÍ SERRA: Sí, divuit o alguna cosa així.

ROSER OBRADORS: I se sentia, per aquí el barri, se sabia que ell era poeta, que escrivia…?

VALENTÍ SERRA: Sí. Allò que deien la gent, «a Cal Ferlando tenen un noi molt espavilat,

molt d’allò… Però el pobre Jaumet ja diu que no se’n podrà pas refiar», perquè el

Jaumet volia que fes de pagès, però ell això, no, no… Esclar, pobret…

ROSER OBRADORS: Clar, clar.

VALENTÍ SERRA: Molt bé, eh. Cal Ferlando.

ROSER OBRADORS: Molt bé, molt bé.

[...]

VALENTÍ SERRA: Més, més.

ROSER OBRADORS: Hmm… Què més? Te’n recordes, de més coses, avi?

VALENTÍ SERRA: Oh, d’aquí de, de Cal Ferlando, ja et dic, d’allò… Ah, bueno, i llavòns

l’atra germana es va casar, es va casar amb el de la impremta que dèiem Sant Josep.

ROSER OBRADORS: Sant Josep.

– 60 –



Ferran Puigdellívol i el seu temps Roser Obradors Serra

VALENTÍ SERRA: Impremta Sant Josep, però els que la portaven eren Torra.

ROSER OBRADORS: Torra.

VALENTÍ SERRA: Torra, Torra.

ROSER OBRADORS: D’aquí Manresa, no, la impremta?

VALENTÍ SERRA: D’aquí Manresa.

[...]

VALENTÍ SERRA: Van tenir, em sembla, bastants fills, però tots ben espavilats, perquè tots

eren molt bons estudiants. Perquè llavòns en aquell temps la impremta Sant Josep era

una, una de les més bones d’aquí Manresa.

ROSER OBRADORS: Ah, sí?

VALENTÍ SERRA: Sí.

ROSER OBRADORS: Molt bé, molt bé.

VALENTÍ SERRA: La impremta… Però ja posava, «Impremta Sant Josep-Torra». Els d’allò

són Torra.

ROSER OBRADORS: Clar. I… I ja està… Bueno, jo sé que el Ferran Puigdellívol va

guanyar alguns premis literaris…

VALENTÍ SERRA: Va guanyar alguns premis literaris, això. Llavòns ja es nava seguint i

d’allò.

ROSER OBRADORS: Sí? Se’l seguia, per aquí Manresa?
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VALENTÍ SERRA: Sí. [...] També ja va sortir en diaris. El verdader diari més antic de

Manresa era El Pla de Bages.

MONTSERRAT FORNELL (esposa del Valentí): I ja hi havia escrit, també?

VALENTÍ SERRA: Em sembla que ja deien que… Com que era de volguer fer tanta, això,

eh, el que ell sentia, per això… Però es dedicava. Em sembla que també havia… També

havia fet hasta alguns, algunes jaculatòries amb estampes, per exemple en algun

recordatori de primera comanió d’algú.

ROSER OBRADORS: Ah, sí? Molt bé, molt bé.

VALENTÍ SERRA: Sí. Molta cosa de la que havia fet ell, si no es va gordar [guardar] bé per

la guerra, per por o d’allò, es va espatllar tot.

ROSER OBRADORS: Ja.

VALENTÍ SERRA: Ara, per exemple, algun recordatori segons na parlant del bon Jesuset o

de la Mare de Déu, Sant Josep i a tall d’alguna poesieta, ja, ui, si ens troben això…!

Llavòns, eh…

ROSER OBRADORS: Clar.

VALENTÍ SERRA: Molta cosa es va fer malbé, malagunyat. Sí, sí. I llavòns es van, aquesta

família, el seu pare, perquè llavòns dos van fer uns casaments, el seu pare… El seu pare

es va casar amb una de Cal Mag[r]et que dèiem que era “la Corrons”.

ROSER OBRADORS: La Corrons. I ónt era, Cal Maguet?

VALENTÍ SERRA: A Cal Magret…

ROSER OBRADORS: Magret.
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VALENTÍ SERRA: … era per allà, per allà, la casa ben bé Magret era cap a dintre Manresa,

per allà vora el sindicat, al carrer de la Llum o per allà, que encara existeix. I ell, amb

una noia d’allà i un noi d’allà de Cal Magret es va casar amb una germana del Jaumet.

Cal Magret, però d’apellido Corrons.

ROSER OBRADORS: Del Jaumet. Ah, ja ho entenc, llavors van quedar com, tots… Entre

ells… Cunyats i cunyats.

VALENTÍ SERRA: Sí. Sí, sí. Llavors perquè els tres germans que dic de Cal Ferlando, pares

i tiet d’aquest, del Ferran, el que es va casar, es va casar amb una Corrons. I llavòns un

Corrons es va casar amb una germana del Jaumet. Que, que els germans del Jaumet, del

pare… El gran, el Jaumet; el mijà, Nasi, que li deien el Nasi de Cal Ferlando; i el tercer,

Estanislau. La part dels nois de Cal Ferlando tots van continuar sempre de pagès.

ROSER OBRADORS: Clar.

VALENTÍ SERRA: Tenien camps de regadiu. Aquest el Jaumet també en manava un a Sant

Pau. Havia dit a l’avi Mingu, «el dia que d’allò ja te l’entregaré per a tu!».

ROSER OBRADORS: Ha, ha, ha! Ah, sí?

VALENTÍ SERRA: I tant, sí, i tant. Sí, sí. Es feien, mira… D’allò.

ROSER OBRADORS: Clar, molt bé.

VALENTÍ SERRA: Hi havia bona convivència. I amb aquest noi, pots comptar que haguera

‘nat continuant, perquè aquest xicot no sé si havia entrat a la Congregació, que llavors

deien, dels Lluïsos…

ROSER OBRADORS: Ah, sí?

VALENTÍ SERRA: No ho sé de cert, ara, jo… Però podé llavòns… També hi havia, això,

els fejocistes, que era una d’allò més aviat catòlica, que també per la guerra, els que ho
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eren, en van matar i tot… Nois joves, de divuit a dinou anys, perquè eren fejocistes o

d’allò, els van matar…

[...]

VALENTÍ SERRA: I la tieta Conxita va aprendre’n molt, de joveneta, de cosir amb la Pilar

de Cal Ferlando.

ROSER OBRADORS: La germana del Ferran Puigdellívol. Clar, clar.

[...]

VALENTÍ SERRA: Has de comptar que agafava bona part dels raderes de Cal Ferlando en

avall, tot era del Ferlando. Tenia un gran hort. Feien verdura, naven a d’allò…

ROSER OBRADORS: Però ara l’hort podé ja no hi és, no?

VALENTÍ SERRA: Sí, sí que hi és, sí! Oi tant! Encara… Mentres hi va haver el Genís,

encara el mig cuidaven. Però llavòns el, el… Perquè el noi del Genís no va sortir expert

com aquests altres.

ROSER OBRADORS: Clar, ja no… Ja no va continuar-ho.

VALENTÍ SERRA: Sí, però li faltava, li faltava podé la, la via de l’avi.

[...]
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TRANSCRIPCIÓ PARCIAL DE LA CONVERSA DE ROSER OBRADORS SERRA AMB MONTSERRAT

TORRA I PUIGDELLÍVOL (MANRESA, 1950) DEL DIA 22 DE MAIG DE 2022. NEBODA DE FERRAN

PUIGDELLÍVOL, EDITORA DEL POEMARI CEMENTIRI D’ESTELS I AUTORA DE LA BIOGRAFIA

FERRAN PUIGDELLÍVOL (1919-1941). UNA VIDA ENTRE VERSOS. FILÒLOGA I PROFESSORA.
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ROSER OBRADORS: M’he apuntat algunes preguntes que m’anaven venint, mentre feia el

treball i tot… La primera, potser és una pregunta molt bàsica, però és sobre l’exlibris

del poemari, de Cementiri d’estels… Vull dir, la meva pregunta és, com és que en

Ferran tenia un exlibris amb el seu nom, i si era una cosa comuna, que la gent en

tingués, o…?

MONTSERRAT TORRA: Jo crec que devia ser cosa comuna a l’època. Tampoc no sé més del

perquè en tenia ell, el que sí que sé és que el té a tots els llibres. Tenia un tampó, hi ha

un tampó amb el seu exlibris… Però jo penso que devia ser una cosa de l’època…

ROSER OBRADORS: Sí, no?

MONTSERRAT TORRA: … que devia ser corrent, entre gent que escrivia, que li agradava

escriure, i això…

[...]

ROSER OBRADORS: Llavors, una altra pregunta que tinc, que aquí potser és… Jo em vaig

posar a investigar bastant i, el que dius tu, vas trobant coses… Vaig consultar també

aquest altre llibre del Centre d’Estudis del Bages perquè hi ha aquest apartat que és

sobre els renoms d’això, de…

MONTSERRAT TORRA: Sí! El tinc, també.

ROSER OBRADORS: … de les cases de les Escodines. Hi és on hi vaig trobar, ehm…

«Carrer Nou de Santa Clara»... Espera, ara no ho trobaré… Bé, evidentment, al carrer

Sant Bartomeu sortia Cal Ferlando, i hi fica «família Puigdellívol», eh… Aquí, mira.

«Cal Ferlando, família Puigdellívol». També surt casa meva al carrer Vell de Santa

Clara. Però llavors vaig llegir-me tots els carrers i fica «Camí de Sant Pau, Cal Ferlando

del Riu, família Puigdellívol». Clar, i, i, em vaig quedar, em vaig quedar així una mica

com “pot ser que haguessin tingut dues cases”? Vull dir…
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MONTSERRAT TORRA: Eh, no… Això… Ja sé què deu ser, el que passa és que no sé

d’on…

ROSER OBRADORS: Jo tampoc

MONTSERRAT TORRA: Hmm… «Cal Ferlando…».

ROSER OBRADORS: «… del Riu».

MONTSERRAT TORRA: Del Riu. Cal Ferlando havia de ser algú que hagués sortit d’allà,

de…

ROSER OBRADORS: Algun germà del teu avi?...

MONTSERRAT TORRA: Algun germà del meu avi!, devia ser. El meu avi tenia tres

germanes abans que ell…, ell va ser l’hereu perquè era el primer noi…, aquestes

coses… Hi havia tres germanes abans que ell, després ell va ser l’hereu, després hi

havia… dos germans més. Que un és l’avi d’aquells de les fruites que em vas dir…

ROSER OBRADORS: Sí! Els de la fruiteria.

MONTSERRAT TORRA: O avi, o besavi, o pare… Bueno, ja no sé qui ho porta, saps…

ROSER OBRADORS: Clar.

MONTSERRAT TORRA: Devia ser l’avi dels que ho portin ara. I aquell era el petit. I n’hi ha

un altre que no me’n recordo, on… Ignasi, es deia. Estanislau, que era aquest de les

verdures, de les fruites. I l’altre es deia Ignasi, que no me’n recordo, però potser sí que

tenia alguna cosa a veure amb per allà al Passeig del Riu… No ho tinc clar.

ROSER OBRADORS: Pot ser… Pot ser.

MONTSERRAT TORRA: Però pot ser que fos això, ni idea, amb això no m’hi havia fixat.
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ROSER OBRADORS: Perquè el, el meu avi sí que m’havia dit que en Jaume Puigdellívol

havia tingut un terreny amb ametllers?

MONTSERRAT TORRA: Sí, i tant sí.

ROSER OBRADORS: Als afores de Manresa, que això sí que ho esmento al treball perquè sí

que era segur, perquè el meu avi em va explicar que, que bueno, que…

MONTSERRAT TORRA: En dèiem “la vinya”.

ROSER OBRADORS: Això. Que s’havien, s’havien fet arran d’això, perquè em va dir que

els hi donaven el, la pell de les ametlles pels animals…

MONTSERRAT TORRA: Sí… I ja no hi ha ni un ametller.

ROSER OBRADORS: No.

MONTSERRAT TORRA: Després els van tallar, i ara hi vaig anar… Que no hi havia anat

mai. I la meva cosina ens hi va acompanyar un dia amb la meva germana, pues fa…

Abans de la pandèmia. Perquè ara de tot fa com a mínim dos anys, saps… Però, vull dir

que hi vaig anar, això, fa dos o tres anys i… Res, i és un camp pla que en èpoques

havien tingut arrendat, i… hi cultivaven, però ara… No, em sembla que de moment no

s’hi fa res, però és allà. Hi ha una barraca de vinya.

ROSER OBRADORS: Ah, sí?

MONTSERRAT TORRA: Sí. I… Nosaltres sempre n’hem dit “la vinya”.

ROSER OBRADORS: Que maco. Molt bé, molt bé.

MONTSERRAT TORRA: I la meva mare té fotos allà a la vinya, eh, a sota els ametllers. O

sigui, la meva mare ja no ho havia conegut com a vinya. Ja ho havia conegut amb

ametllers, i tinc moltes fotos boniques.
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ROSER OBRADORS: Que bé.

MONTSERRAT TORRA: Bé, doncs això del…

ROSER OBRADORS: Sí, era per aclarir-ho…

MONTSERRAT TORRA: Aquesta no ho sé segur.

ROSER OBRADORS: … perquè dic, imagina’t que haguessin tingut dues cases… Perquè

clar, com que eren pagesos però benestants, doncs, en el fons, dic, mira, no ho sé…

MONTSERRAT TORRA: Del meu avi Jaume no va ser mai, això. Perquè lo de la vinya era

cap a Rajadell, bueno, cap allà a l’altra banda, saps?

ROSER OBRADORS: Sí, sí… Potser ho vaig, ho vaig buscar una mica per Internet… Que

ara diria que hi ha una central elèctrica… Bé, havia sigut una central elèctrica.

MONTSERRAT TORRA: No me’n recordo gaire.

ROSER OBRADORS: Tot canvia tant!

MONTSERRAT TORRA: Sí…

ROSER OBRADORS: Molt bé, doncs, més que re per aclarir-ho… Llavors, una altra

curiositat que tinc és… Tu expliques que el Ferran Puigdellívol, els seus primers articles

els va escriure a la Revista Ilustrada Jorba, que llavors estava treballant a Cal Jorba i tot

això…

MONTSERRAT TORRA: Sí.

ROSER OBRADORS: Llavors, la vaig trobar digitalitzada a Internet, que hi surten tots els

números…

MONTSERRAT TORRA: … i no vas trobar-ne cap de signat… Jo tampoc.
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ROSER OBRADORS: Vale, estem igual, llavòrens.

MONTSERRAT TORRA: O sigui, jo vaig deduir que, com que era l’editor, com que el senyor

Jorba el va fer…

ROSER OBRADORS: Ah, el va fer editor?

MONTSERRAT TORRA: Sí. Li va dir, «tu, que en saps tant d’aquestes coses, encarrega’t de

la revista”.

ROSER OBRADORS: Ostres.

MONTSERRAT TORRA: I, eh, hi havia un director, hi havia un tal, però ell es devia

encarregar de tot, suposo. I llavors tot el que no està signat deu ser d’ell. M’imagino, eh,

jo tampoc en vaig trobar cap… Però suposo que no feia tant un article en concret,

sinó… No ho sé. Que tampoc he trobat cap article signat al Pla de Bages…

ROSER OBRADORS: Ah, ell també hi havia escrit, al Pla de Bages?

MONTSERRAT TORRA: Sí, si ho diu a les cartes del Boixet… Li diu: «Ara estic provant

d’escriure un atre tal per a la secció del Visions a Manresa, que encara hi escric, al Pla

de Bages». I jo vaig buscar el Pla de Bages tot sencer, aquí a la biblioteca, i no vaig

trobar res.

ROSER OBRADORS: Jo, mira, vaig estar mirant… Espera, t’ho ensenyo…

MONTSERRAT TORRA: A vera si tu trobaràs unes coses que no he pogut trobar, tant de bo!

ROSER OBRADORS: No, no!...

MONTSERRAT TORRA: Home, sí!

ROSER OBRADORS: Imagina’t… Ai, espera, ara potser no els podré obrir…
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[...]

ROSER OBRADORS: … vaig trobar un article que segurament no era seu, eh, però vaig

pensar, «mira, és lo que més s’hi assembla», perquè estava firmat com…

MONTSERRAT TORRA: «Follet»?

ROSER OBRADORS: Efa, punt, no sé què…

MONTSERRAT TORRA: Ah.

ROSER OBRADORS: Però vaig pensar, deu ser una persona que es diu… Bueno, no ho sé,

no sé què vaig pensar, ara mateix, però...

MONTSERRAT TORRA: Jo també vaig en vaig trobar un de signat «Follet», que vaig pensar,

això… Jo què sé, saps.

ROSER OBRADORS: Ves a saber…

MONTSERRAT TORRA: No ho sé, tu. Però és que escrivia als tretze anys, a les revistes i els

diaris, és que jo… No ho sé.

ROSER OBRADORS: Ja, ja… No ho sé, perquè sí que hi havia com un redactor que hi

col·laborava molt, que crec que es deia… M. Bosch, diria, que aquest hi escrivia

sempre. [...] Però vaig trobar com unes sigles, efa, punt i no sé què… Fins i tot com si

els hagués escrit en col·laboració amb una altra persona, hi hagués signat com, efa de

Ferran, punt i no sé qui més…

MONTSERRAT TORRA: Ja.

ROSER OBRADORS: Però, clar, és… Tampoc no hi ha manera d’assegurar-se’n, aquest és

el problema.
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MONTSERRAT TORRA: No, no, clar. Però que és curiós que ell i, bueno, la meva mare

també m’ho havia dit, que sempre escrivia pels diaris, i no sé què, tothom ho deia… Ell

ho diu, a les cartes… I jo no… I, bueno, en els diaris no ho he sabut trobar.

ROSER OBRADORS: Ja… Quina ràbia, eh? És com que ho tens a l’abast de la mà però no

ho pots…

MONTSERRAT TORRA: Sí. Ara t’ensenyaré una cosa… Quan t’ensenyi les coses, te

n’ensenyaré una, un article que ell signa, ell, i hi posa: «Pels lectors d’El matí, avui és

tal, els hi explico la història de la Llum». Bueno… «Pels lectors d’El matí, que avui

començo a escriure». Vaig buscar El matí, que també està digitalitzat, i tampoc el vaig

trobar!...

ROSER OBRADORS: Ostres…

MONTSERRAT TORRA: Però el tinc fotocopiat! Com s’entén?

ROSER OBRADORS: No ho sé, quin misteri.

[...]

ROSER OBRADORS: Què més? Llavors, a veure, la pregunta que tinc és… Tu dius que

quan vau fer la publicació de Cementiri d’estels vau rebre totes aquelles cartes

d’impressors, d’amics, d’escriptors… Llavors, la meva pregunta és, com van arribar a

conèixe’l Joan Perucho i Marià Manent?

MONTSERRAT TORRA: A Marià Manent l’hi va enviar al meu pare, perquè va pensar aixís

com en escriptors coneguts, i els ho va enviar.

ROSER OBRADORS: Ah, sí?

MONTSERRAT TORRA: Eh, sí. I em sembla que al Marià Manent l’hi va enviar a través del

seu fill, l’Albert Manent, o directament, no ho sé…
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ROSER OBRADORS: És que jo vaig estar enviant-me correus amb Jordi Manent, que és el

net de Marià Manent…

MONTSERRAT TORRA: Ah, el net, eh?

ROSER OBRADORS: … perquè volia investigar aviam si hi havia hagut correspondència

entre Marià Manent i Ferran Puigdellívol…

MONTSERRAT TORRA: No.

ROSER OBRADORS: Sí, ho sé. Ja m’ho va dir. Jo ho veia poc probable, però dic, mira, per

descartar-ho…

MONTSERRAT TORRA: Sí.

ROSER OBRADORS: I es veu que no. Clar, la meva pregunta era aquetsa, vull dir, com els

hi havia arribat…

MONTSERRAT TORRA: El meu pare els hi va fer arribar. I al Perucho l’hi vaig ensenyar jo

trenta anys més tard, o deu… No, deu anys més tard d’haver-lo publicat, perquè hi vaig

tenir relació, vaig estar treballant un temps al Departament d’Ensenyament, al Servei

d’Ensenyament del Català, i llavors fèiem una cosa que se’n deia El Gust per la Lectura,

i convidàvem escriptors i fèiem… Anàvem a les diferents capitals de província a fer

conferències… I llavors, amb ell, una de les seus on fèiem conferències era aquí a

Manresa, i aleshores jo vaig treballar un dels seus llibres, Les històries naturals…

ROSER OBRADORS: Ho vaig veure, sí. Que n’havies fet el pròleg.

MONTSERRAT TORRA: Sí, sí. Doncs, llavors, com que l’havia treballat jo i una altra noia,

vam venir aquí a Manresa i el vam portar amb ell. Llavores, com que eren de la mateixa

quinta, el vaig convidar a dinar i vaig convidar el meu pare, també! I vam dinar la meva

amiga, jo i el Perucho i el meu pare… Va ser divertit, però bueno, ells dos es van

entendre bé, aixís com de la mateixa quinta… Bé, molt bé. Vam dinar a Cal Aligué, així

que fantàstic.

– 73 –



Ferran Puigdellívol i el seu temps Roser Obradors Serra

ROSER OBRADORS: Molt bé, molt bé.

MONTSERRAT TORRA: I llavores vaig aprofitar i li vaig dir, li deixaré veure un llibre que

vaig fer d’un… Tal. I l’hi vaig explicar i l’hi vaig donar, l’hi vaig regalar. I llavors, a

posteriori, de seguida, em va escriure aquella carta dient-me… Bueno, això, que li havia

agradat tant… I llavors va fer l’article al diari… I totes aquestes coses.

ROSER OBRADORS: Això, ara, parlant de l’article al diari… Que això era la pregunta sis,

he, he… Perdó. No, no l’he trobat. Vaig estar mirant l’hemeroteca de La Vanguardia i la

data que tu posaves, que crec que era el 4 de juriol del 93, i he fullejat el diari sencer

que apareix a la web i…

MONTSERRAT TORRA: Era un suplement.

ROSER OBRADORS: Aah… Val.

MONTSERRAT TORRA: Devia ser diumenge i era un suplement… No sé com se’n deien,

aquestes coses.

ROSER OBRADORS: No el tens pas, eh que no?

MONTSERRAT TORRA: Ho tinc fotocopiat.

ROSER OBRADORS: Ah, sí?

MONTSERRAT TORRA: Sí. Veus, això no ho he portat.

[...]

ROSER OBRADORS: I llavors, també, referent a això que t’estava comentant dels autors,

que a la pàgina 93 d’aquí a la bibliografia… Aviam… Parles així una mica dels poemes

de l’antologia i llavors hi poses alguna cosa com: «“Primavera tràgica”, tal, tal. Marià

Manent destaca aquest poema per evocar amb gran eficàcia poètica un sentiment
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tràgic». Llavors, també, per exemple, amb el poema «Morgue»: «La catarsi del

sentiment tràgic, segons Manent». Llavors és com, Marià Manent va fer alguna cosa,

vull dir, va fer com un estudi dels poemes, o…?

MONTSERRAT TORRA: No. No, no. Va ser una carta molt llarga i bonica comentant tot de

coses. I jo ho vaig aprofitar per no posar la carta tota sencera.

ROSER OBRADORS: Ostres, que valuós.

MONTSERRAT TORRA: Sí, bueno, és que aquella carta la trobo preciosa.

ROSER OBRADORS: I tant. Sí, és molt important.

MONTSERRAT TORRA: Sí, ja te l’enviaré.

[...]

ROSER OBRADORS: Llavors, vaig estar-me llegint les cartes de Josep Maria Boix i Selva,

que també les vaig trobar molt interessants…

MONTSERRAT TORRA: Sí, jo les trobo, a aquestes…

ROSER OBRADORS: Eh que sí? Són… Ostres, és que és molt guai, llegir correspondència

entre escriptors!

MONTSERRAT TORRA: Sí, sí-sí… Però és que fa gràcia que en Ferran, amb els setze o

disset anys que tenia llavors, bueno… I el llenguatge que fan servir, ho trobo… Brutal.

[...]

ROSER OBRADORS: Doncs bé, això que t’estava demanant, en una de les cartes Josep

Maria Boix i Selva li diu, «M’ha comentat Maria del Carme Albagés, això, que estàs

descontent amb el que escrius», tal i qual, i la meva pregunta és que qui era Maria del

Carme Albagés.
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MONTSERRAT TORRA: Maria del Carme Albagés era… A vera si t’ho sabré dir bé… Una

senyora filla d’un mestre d’aquí a Manresa que es deia… Josep Maria, em sembla, no

ho sé, Albagés, que havia estat mestre dels meus tiets, o sigui, de la germana més gran

que el meu pare, per entendre’ns. [...] Havia sigut molt reconegut aquí a Manresa, de

l’Escola de Sant Ignasi, de la República… El senyor Albagés. Doncs era filla seva, i

treballava a Barcelona, em sembla que era la bibliotecària d’un institut, ara no me’n

recordo quin. I sé que el meu pare la coneixia. No sé si havien estudiat junts, amb la

Maria del Carme Albagés, per cert, aquí a Manresa, l’institut i això. Em sembla que sí,

que la coneixia d’això. I quan vam fer la publicació també n’hi va enviar un parell,

d’articles. I llavores vam veure (bueno, jo ho vaig veure), que el Ferran també hi

havia… O sigui, que el Boix i Selva també la coneixia i… Bueno, això, i tenia relació

amb el Ferran i tal.

ROSER OBRADORS: Clar, perquè entenc, llavors, que el Ferran també es parlava amb la

Maria del Carme Albagés i li explicava tot això…

MONTSERRAT TORRA: Sí. I no sé si abans havia sigut bibliotecària aquí a Manresa, per

exemple, saps. No ho sé ben bé. Però en aquesta època, està clar que el Ferran la

coneixia. I el Ferran no s’havia mogut de Manresa, pràcticament, pobret.

[...]

ROSER OBRADORS: Llavors… Aquesta pregunta potser és una mica més… Profunda? No

sé com dir-ho. Però, vaja, que a mi em va sorgir el dubte que representa que quan es va

morir el Ferran i tot, clar, la gent l’havia conegut, sabia que era poeta, sabia que

escrivia… Llavors, o sigui, em demano per què ningú es va interessar aviam si havia

deixat coses escrites per publicar. Vull dir, que entenc que llavors, clar, és molt difícil

imaginar-s’ho perquè llavors hi havia la repressió del franquisme i tot, i jo suposo que la

gent pensava que, al capdavall, si és poesia en català, difícil ho tindrem… Però clar, vull

dir, hi ha el fet d’això que tu expliques que va deixar els poemes en una capsa de sabates

i una carta a la seva mare que li deia: «Només ensenya’ls al Boixet, no els ensenyis a

ningú més!»… I jo suposo que el Ferran també n’era conscient, com volguent dir, ara
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per ara sé que és una cosa impublicable… Ho confio al Boixet, per un cop hagi passat

tot, si és que algun cop…

MONTSERRAT TORRA: Exacte. Ell, a l’última època, havia començat a escriure coses en

castellà, algunes. Al que va deixar preparat per publicar no hi havia ni un poema en

castellà. O sigui que, d’alguna manera, jo crec que ell tenia clara consciència que la seva

poesia era la poesia que havia escrit en català, i que allà s’acabava. Però bueno, que en

aquell moment no es podia fer gaire res més… I per tant no ho va fer.

ROSER OBRADORS: Ja…

MONTSERRAT TORRA: Aleshores, si algú es va interessar i va anar a demanar a la meva

àvia? Jo m’imagino la meva àvia dient «no, no, no», perquè ell em va demanar que no

ho deixés a ningú. M’imagino, eh. Vull dir, o sigui, això va ser un trauma per als meus

avis, suposo, perquè… Jo ho vaig viure a casa meva, o sigui, els meus pares es van

casar quan el Ferran ja era mort, van tenir cinc fills, jo soc la cinquena i tota la vida vam

sentir a parlar d’aquest Ferran. Vull dir, que feia vint anys que era mort i a casa es

parlava del tiet Ferran i hi havia una foto, la foto de les primeres pàgines del poemari,

emmarcada… Tota la vida. Llavors, a casa la meva àvia hi havia la seva habitació, la

seva biblioteca, que encara hi és…

ROSER OBRADORS: Ho havien deixat tot intacte, clar.

MONTSERRAT TORRA: I llavors, eh… Ja m’imagino jo l’esforç de deixar-me veure a mi els

papers trenta-cinc anys més tard de la seva mort, que no els devia haver vist ningú, vull

dir… Llavors, no ho sé, no sé més que això… A mi també em sobta, i només m’ho

explico, que ningú hagués fet el pas com si diguéssim, pel fet del moment polític, que

era… Igualment, en català no es podia publicar res, i… Per tant, ho van deixar córrer, i

després… Bueno, la gent anem passant.

ROSER OBRADORS: Ja m’ho imagino, és que eren els inicis el franquisme, i jo suposo que

quan va morir la gent, evidentment, devia recordar que era un noi que havia escrit, que

havia sigut poeta… I suposo que s’ho devien imaginar, però entre que hi havia gent que

no era experta en la matèria, per dir-ho així, i…
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MONTSERRAT TORRA: Tampoc sabien què tenia, quan, com… Saps?

ROSER OBRADORS: Sí. I, vull dir, i les possibilitats de fer-ho. Es deu resumir tot una mica

en això.

[...]

ROSER OBRADORS: I, llavors, l’últim dubte que tinc té a veure amb això del Llibre

d’Entrades i Sortides de la Confraria de la Santíssima Trinitat (Déu n’hi do), que, els

dos anys següents que el Ferran fes… Formés part de la comissió dels Jocs Florals

Infantils, que… Doncs això, li van encarregar que n’escrivís quatre ratlles, que tu de fet

les transcrius en el llibre, però el meu dubte és, què és el Llibre d’Entrades i Sortides…?

MONTSERRAT TORRA: Sí… La Confraria de la Santíssima Trinitat era l’associació, com si

diguéssim (abans se’n deien confraries), que s’encarregava de les Festes de la Llum des

de feia molts anys.

ROSER OBRADORS: És una cosa d’aquí Manresa, doncs?

MONTSERRAT TORRA: Sí, sí. I se’n va dir així fins als anys 80, potser, o alguna cosa així, i

aleshores cada any feia constar com l’acte, els fets. I llavors el Ferran ja hi havia escrit

l’acte dels Jocs Florals Infantils, al Llibre d’això, i després, el 37 i el 38 i el 39 em

sembla que també, va escriure quatre ratlles. Com per deixar constància que encara no

es podia celebrar la Festa de la Llum per culpa de la guerra.

[...]
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ARBRE GENEALÒGIC DE FERRAN PUIGDELLÍVOL I ELS SEUS FAMILIARS. CONFEGIT PER L’AUTORA

D’AQUEST TREBALL. IMATGES CEDIDES PER MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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Nota: El pare de Jaume Puigdellívol i Ferrer es deia Maurici Puigdellívol i

Casasayas (1848-1911), i el seu avi Fernando Puigdellívol i Pla (1824-

1902). El motiu Cal Ferlando prové d’un fenomen de dissimilació

fonètica de la primera ena del nom Fernando.
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ARTICLE ESCRIT PER FERRAN PUIGDELLÍVOL, AMB LA IMATGE QUE L’ACOMPANYAVA, AL DIARI

CATÒLIC I BARCELONÍ EL MATÍ. DE DATA INCONCRETA. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT

TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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ENTRADA PUIGDELLÍVOL A L’EMPRESA CAL JORBA L’ANY 1934. LLISTA DELS MÉS DE 800

EMPLEATS DE MEMÒRIA.CAT.
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NOTES (PARCIALS) DE FERRAN PUIGDELLÍVOL AL LLIBRE D’ENTRADES I SORTIDES DE LA

CONFRARIA DE LA SANTÍSSIMA TRINITAT DE L’ANY 1936. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT

TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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CARTES DE JOSEP MARIA FOLCH I TORRES. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(21-XII-1937)
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Plegamans, 21 de desembre del 1937

Bon amic Ferran Puigdellívol:

La vostra carta m’ha commogut profundament i m’apresso a contestar-la per a dir-vos a

un mateix temps la meva pena per les dures proves que heu passat i la meva alegria de

saber-vos retornat a la llar entre els pares i els germans que tant devien enyorar-vos.

Rebeu ara vos i tots els vostres la meva més cordial enhorabona que és de tot cor que us

l’adreço. Quin goig, però, després dels dies d’angoixa i d’incertesa poder almenys

passar junts aquest Nadal! Que el tingueu tan feliç com els temps ho permetin! Soc,

efectivament, avi. Avi de quatre nets, dos nens i dues nenes, fills de les dues noies

grans, les dues justament que, molt petitetes van assistir a la magna festa dels Pomells

de Manresa. Agraeixo, doncs, la vostra felicitació, i, lluny de semblar-me desplaçat el

vostre interès, em plau i us l’estimo. Per la meva part ja haureu vist que g. a D. no m’ha

succeït res greu, des del moment que no he deixat de treballar setmanalment en el

Patufet on, fora de la primera setmana després dels esdeveniments de juliol, ha aparegut

constantment la meva signatura al peu de la meva feina, feina prou dura de fer en certs

moments, car les privacions que estem passant sense pa ni farina (el demés tant se val)

no deixen l’esperit prou tranquil per a treballar en aquesta feina, que, per anar dedicada

a la joventut, cal que sigui eternament optimista.

L’amic Bonfill bo per ara. Quan el vegi o li escrigui ja li trametré els vostres

records.

Rebeu finalment, amic Puigdellívol, els meus millors records per a vos i els

vostres i els companys dels J. F. Infantils, i penseu que us correspon en la vostra bona

amistat el vostre amic afectíssim

Josep M. Folch i Torres
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CARTES DE JOSEP MARIA FOLCH I TORRES. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(29-X-1938)
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Plegamans, 29 d’octubre del 1938

Bon amic Ferran Puigdellívol:

Moltes gràcies per la seva carta i per les paraules consoladores que m’hi

prodigueu. Són en veritat molt dures les proves que Déu ens envia. En menys de quatre

anys he perdut els dos fills barons que eren la nostra alegria i la nostra esperança i

només pot aconsolar-nos la confiança que amb els nostre dolor paguem la glòria d’ells.

La most d’aquest segon ha estat, però, un cop massa fort per a la meva ànima que no

havia encara eixugat les llàgrimes per la mort del primer. La contemplació de les meves

filles i del més jovenet que ara em resta, que no ha complert encara els seus dotze anys,

tots desolats per l’absència dels germans i per la dolor dels pares m’obliga a fer el cor

fort i a superar la meva aflicció. El treball, que a estones pot semblar-me, com vostè

entreveu, una feixuga càrrega, és també el meu refugi. El nostre enyorat Jordi que ara

ens ha deixat per a volar en un món millor es disposava a rellevar-me. Ja que déu no ho

ha permès, queda lloc a creure que no és arribada encara l’hora del meu repòs, tot i la

necessitat que en té la meva flaquesa. L’assistència afectuosa dels amics com vostè que

tenen la bondat de participar en les meves penes, és un reforç valuós sense el qual no

podria potser refer-me d’aquesta terrible sotragada.

Que tingui vostè millor sort que el nostre absent i pugui per molts anys pregar per ell i

per tots els que s’han avançat a fressar-nos el camí que porta a la veritable Vida.

Ben afectuosament amic seu

Josep M. Folch i Torres
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CARTES DE JOSEP MARIA FOLCH I TORRES. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(31-III-1940)
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Barcelona, 31 de març de 1940

Senyor F. Puigdellívol

Manresa

Bon amic meu: M’ha donat una gran alegria amb la seva carta perquè ara feia

temps que no tenia notícies de vostè que ja sap que em són sempre molt agradables.

Respecte de l’aparició de “Manojo de cuentos” que prepara en Baguñà és aquesta la

primera notícia que en tinc. Res no n’havia sabut fins ara, cosa que per altra part no ha

d’estranyar-me donada la inexplicable actitud que en Baguñà ha observat des de que va

acabar la guerra, amb els que redactàrem els nostre enyorat setmanari. D’altra manera

ja sap que amb molt gust hauria fet la recomanació que em demana.

Com que pel que vostè diu dedueixo que potser té alguna bona notícia relativa al

problema del paper, li agrairé que em digui el que en sàpiga, perquè em trobo ja fa més

de tres mesos amb el tercer llibre de la Biblioteca Marfil (“El caso de Juan Mª o lo que

no està bien) compost a l’impremta i aprovat per la censura, sense poder tirar-lo per

manca de paper.

Li agrairé que em contesti tan aviat com pugui o em vingui a veure si algun dia

baixa a Barcelona.

Amb els millors afectes rebi una bona estreta de mà del seu amic

Josep M. Folch i Torres
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CARTES DE JOSEP MARIA BOIX I SELVA. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(26-VIII-1937)
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Senyor Ferran Puigdellívol

Benvolgut amic: Ahir em va ésser lliurada la vostra amabilíssima lletra.

Em plaurà molt conèixer-vos personalment, presentar-vos homes de lletres i tenir-vos

per company de camí.

¿Què té d’estrany que les sofrences us assetgin, si teniu divuit anys i un esperit

que frisa per atènyer la més alta perfecció?

Els vostres fervors per les “Estances”, els “Ritmes” i l’”Antologia lírica” em

convencen de com esteu excel·lentment orientat.

No us facin por els obstacles. Els camins massa planers mai no emmenen vers

els cimals. Tingueu molta esperança i feu-vos esclau d’una voluntat porfidiosa.

L’esperança fa possibles totes les coses, i la voluntat les torna abastables.

Us agraeixo amb tota l’ànima els poemes que heu tingut la gentilesa de

dedicar-me.

¿Quan ens serà possible tenir una llarga conversa?

Sempre bon amic

J. M. Boix i Selva

26-VIII-1937
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CARTES DE JOSEP MARIA BOIX I SELVA. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(8-IX-1937)
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Senyor Ferran Puigdellívol

Benvolgut amic: estic en vigílies d’ésser mobilitzat, i una pila de tràmits

em sol·liciten. La gentilíssima Maria del Carme Albagés està encarregada de dir-vos

moltes coses que ara no m’és possible d’escriure. Perdoneu-me que sigui tan breu

Sempre amic fidel

J. M. Boix i Selva

8-IX-1937
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CARTES DE JOSEP MARIA BOIX I SELVA. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(14-XI-1937)
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Senyor Ferran Puigdellívol

Estimat amic: Després d’un llarg i involuntari silenci, reprenc la nostra

correspondència epistolar. Pressento que serem molt amics. Sense conèixer-nos

personalment, només d’endevinar-vos a través de dues lletres, ja us professo una fonda

simpatia. M’imagino com una vegada s’hagi acabat la guerra, sortirem a fer excursions

pels llogarrets que circumden Manresa i vós m’ensenyareu noms d’arbres i herbes i

ocells i em donareu a conèixer les modalitats dialectals de la vostra comarca...

Escriviu-me. Parleu-me de les vostres activitats, dels vostres projectes, de les vostres

lectures, dels vostres punts de vista... I la pròxima vegada que vingueu a Barcelona, no

us oblideu de venir-me a veure.

Maria del Carme Albagés m’ha parlat del descontent que sentiu per les vostres

produccions. No pot deixar de sentir-lo tot el qui té un alt desfici de perfecció. El que

cal és que aquest descontent en lloc de deprimir i descoratjar, inciti i esperoni.

Homenatges a la vostra llar pairal.

Sempre bon amic

J. M. Boix i Selva

Barcelona, 14-XI-1937
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CARTES DE JOSEP MARIA BOIX I SELVA. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(24-XI-1937)
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Senyor Ferran Puigdellívol

Estimat amic: ¡Que vell que em feu! Qualsevol que sense conèixer-me llegís les

vostres lletres, se m’afiguraria amb cabell blancs i amb el front solcat d’arrugues. Sou

gentilíssimament extremós, en els elogis.

¿Quin dia podrem conversar? Hi ha tantes coses que només poden ésser

expressades amb els ulls, el gest i la paraula viva!

Ja he parlat de vós al Mestre J. M. López-Picó. Li plaurà molt conèixer-vos.

Assabenteu-me del dia que tingueu pensat venir a Barcelona. Em doldria que no em

trobéssiu a casa.

Sempre bon amic

J. M. Boix i Selva

Barcelona, 24-XI-1937
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CARTES DE JOSEP MARIA BOIX I SELVA. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(13-XII-1937)
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Senyor Ferran Puigdellívol

Estimat amic: Intencionadament, he tardat més dies a contestar la vostra lletra

dels que l’afecte que us tinc em recomanava. Ara que us sé abocat a vós mateix, poant

en la vostra pròpia ànima, i sense cap desfici de triomfs fàcils ni èxits prematurs, temia

torbar amb les meves paraules la creixença i enrobustiment de totes les vostres forces

interiors. M’esforçaré a escriure-us una lletra que harmonitzi amb el to de les vostres

actuals lectures, i amb l’estat d’esperit, que indubtablement us desvetllen.

¡Com em plau recordar la nostra primera, i per ara, única conversa! Tanmateix,

ho endevinava: serem molt amics. ¿I els llibres que esteu llegint? Expliqueu-me les

sensacions que us susciten aquests paisatges espirituals i els pensaments que fan néixer

en la vostra ànima.

Em pregueu que us posi en relació amb Ignasi Agustí. No puc complaure-us. És

molt lluny.

Sigueu mesurat en tot, àdhuc en els elogis. Si allò que solament és bo, ho

anomenem òptim, ¿com ho farem per anomenar el que és immillorable?

¿Us ha escrit Mateu Janés? És un home que es té per molt dissortat, i convé,

caritativament, encoratjar-lo. El tinc per un excel·lent poeta. Sobretot, no us deixeu

arrossegar al seu món malaltís i decadent.

Pel que fa referència a noves lectures, serà millor parlar-ne en pròximes

converses. Si teniu algun company notablement ambiciós i amb vocació d’home de

lletres, inviteu-lo a prendre part en el nostre treball en comú.

Sempre amic fidel

J. M. Boix i Selva

13-XII-1937
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CARTES DE JOSEP MARIA BOIX I SELVA. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(17-XII-1937)
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Senyor Ferran Puigdellívol

Estimat amic: ¿Quan tornarem a veure’ns? Considero la correspondència

epistolar, entre amics, com un mitjà supletori, de comunicació espiritual. ¿No

coincideixes amb mi? [Començo a tutejar-te, com tu volies].

Em demanes que et recomani alguns llibres. Vaig a complaure’t. Llegeix les

“Converses de Goethe amb Eckermann.” (A la Biblioteca Universal Espasa-Calpe n’hi

ha una traducció, baratíssima). Llegeix el “Glossari” de Xènius. Algú em diria que faig

malament en recomanar-te’l, car no és, ni molt menys, de les millors obres

desvetlladores de la curiositat intel·lectual que en el món s’han escrit. És però de les

millors que s’han escrit en català. I nosaltres, cal que veiem el món a través de

Catalunya.

En el “Glossari”, a més a més, s’han format tots els nostres actuals Mestres, i

coneixent-lo, se’ls pot conèixer millor. Compte!, de totes maneres: moltes de les idees

que s’hi exposen han envellit molt. Coneixes la deliciosa pastoral de Longus, “Dafnis i

Cloe”? (Va traduir-la, mestrívolament, al castellà, Juan Valera. N’hi ha una traducció

catalana a la “Biblioteca Univers”). Llegeix obres de Rilke i Jacobsen, dos grans poetes

nòrdics, poc coneguts encara a Catalunya. (“Niels Lyhne” i “Marie Grubbe” de

Jacobsen estan traduïdes al castellà i publicades per l’editorial “Mundo Latino”). Sé per

endavant que han de plaure’t moltíssim.

Em demanes que no t’aconselli res sinó que et mani. Vaig a complaure’t, també:

Et mano que em tutegis. Aquest tractament, entre homes de lletres, té per a mi

meravelloses ressonàncies. “... una Pàtria, -filla és de Roma... clara i robusta com sa

mare antiga...”

Sempre amic fidel

J. M. Boix i Selva

Barcelona, 27-XII-1937
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CARTES DE JOSEP MARIA BOIX I SELVA. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(6-II-1938)
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Senyor Ferran Puigdellívol

Estimat amic: El meu ardentíssim desig de tenir amb tu una profunda

comunicació espiritual, per mitjà d’una correspondència epistolar, m’incita a escriure’t,

de moment, molt de tard en tard i breu. Jo veig la correspondència entre joves empesos

per un pur ideal, com un mitjà per a expressar-se, completar-se, i àdhuc si és precís,

combatre’s noblement. Ni m’escau ni m’abelliria adreçar-te un seguit de lletres amb to

magistral: ascendeix, fes-te, al més aviat possible, l’esperit fort i tivant. - ¿Quin efecte

t’han fet les Metamorfosis, les Heroides, els Records de Sòcrates, les obres de Sèneca?

“Les Fleurs du mal” de Baudelaire, ¿t’han desvetllat moltes forces latents? M’imagino

que llegeixes amb desfici. Compte, però, que la pressa no s’aliï amb la lectura

superficial i distreta. Cal llegir molt, i en fondària. Si ambdues coses, pel que sigui,

esdevenen incompatibles, cal sacrificar, decididament, la primera. – Em dius que a les

biblioteques manresenques, hi ha pocs llibres importants. ¿Vols dir? ¿Ja coneixes tots

els volums de la “Bernat Metge” i molts, de la Biblioteca Literària i la Biblioteca <A

Tot Vent>?

Atribueixes el fet de què jo no t’hagi enviat cap poema inèdit o almenys autògrafs al

<continuat neguit en què estem vivint, que no és molt a posta per a pensar en tot>. No,

no és pas aquest el motiu. Res no té a veure amb les actuals circumstàncies. Jo, per

sistema, sóc enemic de lliurar, ara, autògrafs. Les meves coses tenen massa el caràcter

d’assaigs i provatures, perquè vulgui donar-els-hi excessiva importància, i convertir-les

en relíquies, que exigeixen veneració.

Els bombardeigs em resulten, naturalment, enutjosíssims. Sèneca, però, m’ha

ensenyat a resistir-los amb un esperit serè.

Tinc per molt bonic el llibre “Murmuris de corn marí” de Mateu Janés, a qui jo

considero un gran Poeta. – En el llibre “Seny”, de J. M. López-Picó, hi ha una pila

d’incorreccions ortogràfiques, degudes al moment, poc propici perquè en les impremtes

tinguin bona cura dels detalls. Tots els mots que remarques, han d’anar com ensenya

l’Institut i no com apareixen. – Cerca al Diccionari, “llebeig” i “desídia” –no “lleveig” i

“dessídia”, com escrius- i trobaràs el què cerques. Dels altres mots, m’agradarà

parlar-ne amb tu. (Un d’ells, recordo que és Mateu Janés qui l’usa). – La poesia que

m’envies, la trobo bonica, la més bonica que m’has ensenyat. La seva concepció, la seva

pompositat i el seu èmfasi la situen, però, dintre l’òrbita d’Agustí Esclasans, de qui
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conserva excessives ressonàncies. I la manera d’escriure aquest Poeta, la considero

perillosíssima per als joves. Cal abstenir-se d’imitar-lo. És lava d’un volcà interior on

bullen i s’agiten larves de mils lectures i reminiscències. En els seus imitadors, ressonen

i bullen els “Ritmes”, però no aquells elements que els forneixen de la seva grandesa.

¿Per què, en lloc d’imitar Agustí Esclasans, no imites, -tu que coneixes l’anglès-, Keats

o Yeats, per exemple? – M’agradaria molt que en la teva pròxima lletra, completis i

contradiguis conceptes que jo expresso en aquesta. Un esperit coratjós, jeràrquicament

verbal, amb la profunda joia que neix d’una interior independència i una íntima llibertat,

em sembla que és el que escau als nostres anys. Escriu-me una lletra ben llarga. Parla’m

dels teus desigs, de les teves concepcions, dels teus dubtes, de les teves anades per la

muntanya, dels teus descobriments... Això ho prefereixo, naturalment, a consultes

ortogràfiques. Procura que jo et pugui conèixer, com tu, a hores d’ara, ja ho pots dir de

mi. Si t’he escrit aquesta lletra, on m’he abocat amb tanta passió, és perquè confio molt

en la teva poesia. No confonguis les meves esperances.

Sempre amic fidel

J. M. Boix i Selva

6-2-1938

¿Ja has llegit les Tragèdies d’Èsquil?
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CARTES DE JOSEP MARIA BOIX I SELVA. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I

PUIGDELLÍVOL.

(12-I-1940)
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Senyor Ferran Puigdellívol

Benvolgut amic: Si em planyo de què tinguis més feina de la que voldries,

celebro vivament aquesta sistematització d’estudis de la qual em parles i agraeixo amb

tota l’ànima el teu amable oferiment. Àdhuc suposant que les meves ocupacions m’ho

permetessin, no em fóra tampoc possible acceptar, perquè desacorda amb el meu

espanyisme imperial, arborat amb la flama de José Antonio, tota mena de mutilacions a

la més gran Espanya.

No em tornis a escriure, t’ho prego, frases com aquesta: “Perdona si et molesto

novament amb una lletra meva”. Tu saps que no és així.

Homenatges a la teva llar pairal.

Sigues feliç

J. M. Boix i Selva

12-I-1940 ¡Amunt Espanya!
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UNS QUANTS POEMES ORIGINALS DE CEMENTIRI D’ESTELS: “EL VENT”, “CARRERS I CAMINS” I

“ROSARI DE FAMÍLIA”. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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PREMIS LITERARIS ATORGATS A FERRAN PUIGDELLÍVOL. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT

TORRA I PUIGDELLÍVOL.

GENER 1936: 3R PREMI PER “ROSARI DE FAMÍLIA” (1935). CRÒNICA DE LA REVISTA FLAMA,

NÚM. 204 (21-II-1936)
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PREMIS LITERARIS ATORGATS A FERRAN PUIGDELLÍVOL. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT

TORRA I PUIGDELLÍVOL.

ABRIL 1936: 1R PREMI PER “CANÇÓ DE CAMPANES”I ACCÈSSIT PER “CAMÍ DEL CEMENTIRI”..

NOTÍCIA AL DIARI PLA DE BAGES (24-IV-1936)
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ÍNDEX (PARCIAL) DELS LLIBRES DE LA SEVA BIBLIOTECA CONFECCIONAT PER FERRAN

PUIGDELLÍVOL. DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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MEMÒRIES DEL CERTAMEN LITERARIO DE 1940 ESCRITES PER FERRAN PUIGDELLÍVOL.

DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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ÚLTIMES COMPOSICIONS PREMIADES DE FERRAN PUIGDELLÍVOL. DOCUMENT CEDIT PER

MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.

FEBRER 1941: PREMI EXTRAORDINARI PELS TEXTOS EN PROSA “LA POESÍA Y LA FIESTA DE LA

LUZ”, “FOLKLORE MANRESANO”, I PEL POEMARI CÁLIZ DE SANGRE, AL CERTAMEN LITERARIO.

VEREDICTE PUBLICAT PEL DIARI CIUDAD UN MES MÉS TARD.
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ARTICLE DE RAMON TORRA I PUIGDELLÍVOL AL REGIÓ7 (1982). DOCUMENT CEDIT PER

MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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ARTICLE A LA REVISTA DEL BARRI DE LES ESCODINES MIRADOR, NÚM. 15 (MAIG-JUNY 1982).

DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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CARTA A LA FAMÍLIA DE MAUR MARIA BOIX I SELVA DESPRÉS DE LLEGIR CEMENTIRI D’ESTELS

(21-VII-1982). DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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ARTICLE DE JOAQUIM VENTALLÓ I VERGÉS A LA VANGUARDIA, NÚM. 36.135 (5-VIII-1982).

EXTRET DE L’HEMEROTECA DE LA VANGUARDIA.
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CARTA A LA FAMÍLIA DE MARIÀ MANENT I CISA DESPRÉS DE LLEGIR CEMENTIRI D’ESTELS

(11-II-1983). DOCUMENT CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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CARTA A MONTSERRAT TORRA DE JOAN PERUCHO I GUTIÉRREZ (23-V-1993). DOCUMENT

CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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B. 23-V-93

Sra. Montserrat Torra

Estimada amiga,

He llegit amb emoció els poemes de Ferran Puigdellívol. Hi ha tristesa desolada

quan un poeta jove es mor, perquè una de les cares del món també es mor. Quantes

previsions del futur desaparegudes, Déu meu! Quantes emocions i quants somriures

s’han fos!

El seu pròleg és preciós, no solament per la tendresa en l’aproximació al poeta,

sinó per la exactitud dels judicis i la il·luminació que ens fa de la seva poesia i el seu

rostre que ja no veurem mai més. M’agradaria veure sovintejada la seva signatura en els

papers.

Vinguin quan vulgui, amb el seu pare (dongui-li records) i la seva amiga, a casa

a fer-me una visita. N’estaré molt content. Telefoni’m.

Molt cordialment,

Perucho
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ARTICLE DE JOAN PERUCHO I GUTIÉRREZ A L’AVUI, NÚM. 5.635 (4-VII-1993). DOCUMENT

CEDIT PER MONTSERRAT TORRA I PUIGDELLÍVOL.
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ARTICLE DE TONI MATA I RIU AL REGIÓ7 (29-X-2019). EL MEU DESCOBRIMENT DE FERRAN

PUIGDELLÍVOL I EL GÈNESI DE TOT AQUEST TREBALL.
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